GANTS DE PROTECTION DE CATEGORIE Il - PROTECTION CONTRE LES
RISQUES MECANIQUES ET THERMIQUES

1- Utilisation

Les gans sont essentiellement congus pour protéger les mains contre les
risques mécaniques et thermiques

Le marquage CE apposé sur le gant signifie quiil répond aux exigences
essentilles du Réglement 20161425 en termes dinnocuit, de confor, de
solidité et de protection. La référence du gant est indiquée au niveau du
marquage de IEPI.

Les gants ont fait fobjet diune attestation « UE de type » qui peut étre délivrée
par [un des organismes nofifiés suivants :

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organisme notifié N° 0075

IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX organisme notiié
N° 0072

SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P, Repubiic of Ireland, organisme notifié N° 2777.

Pour savoir quel est organisme nolifié qui a délivré TAET, se référer i
déclaration UE de conformité accessible via le sit interet : wwwrostaing.co

Lo numéro de Jo o prodl en ln aveq a cécaraion de. conforite
correspondante figure sur [étiquette du produt.

Il est nécessaire de consulte le marquage apposé sur le gant pour déterminer
les risques one lesquels va proléger IEPI, ainsi que les niveaux de
) dont Ia signification
est exphmtee i+ apres. Il est impératit que les gants solent utiisés dans les
applications pour lesquelles ls sont prévus  savoir protéger les mains contre
les risques mécaniques et thermiques.

Signifcation des présents sur le marquage de IEPI:

Protection contre les risques mécaniques

A Résistance a 'abrasion (sur 4 niveaux : 144)

B: Résistance 4 la coupure (sur 5 niveaux : 14 5)

ésistance 4 la déchirure (sur 4 niveaux : 1 2 4)

ésistance 4 la perforation (sur 4 niveaux : 1 4 4)

E: Résistance 4l coupure selon 1150 13997 (1999)
(sur 6 niveaux: A& F,

F : Protection contre les chocs (essai facultatifsur

ABCDEF 1 niveau identifié par a letre P si lexigence est

satisfaite) : certains gants, en plus de la protection

contre les risques mécaniques peuvent apporter

une protection contre les chocs.

EN 388

to get medical advice as quickly as possible. None of the other gloves contain
components which are known to be a potential cause of allergies in sensitive
subjects.

For more information, please contact the ROSTAING technical department.

4-Care instructions

- Storage: keep the gloves in their original packaging and away from light and
humidiy. Keep the gloves away from exposure to ozone or bare flames.

~Care if the gloves have care symbols on the inside label, this means that
their performances will not be diminished after care using the indicated
recommended cleaning cycle. I the gloves bear no cleaning symbols on the
inner label, they are not washable. The performance levels are for new PPE.
Rostaing declines all liabilty in the event of unforeseen care or washing

-Ageing: Leather and/or textie PPE stored in their original packaging away
from humidity and light do not aler over time. Afte use, inspect the cuffs to
detect any defect or imperfection. Dispose of gloves that have tears, holes or
broken seams

5-Disposal
Used gloves risk having been contaminated by infectious agents or other
hazardous substances. We strongly recommend their disposal in compliance
with local regulations. No landfil or incineration without checks

Instructions n° R115 release 0523 - code 5208

SCHUTZHANDSCHUHE DER KATEGORIE Il - SCHUTZ VOR ALLEN
MECHANISCHEN UND THERMISCHEN RISIKEN

1~ Anwendung

Die Handschuhe wurden in erster Linie entwickelt, um die Hande vor
mechanischen und thermischen Risiken zu schiitzen.

Die CE-Kennzeichnung auf dem Handschuh bedeutet, dass den grundlegenden
Anforderungen der Verordnung 20161425 beziiglich Unbedenklchkeit, Komort,
Haltbarkeit und Schutz entsprochen wird. Die Referenz des Handschuhs wird auf
der PSA-Kennzeichnung angegeben.

Fiir die Handschuhe gibt es eine EU-Typenbescheinigung", die von einer der
folgenden zugelassenen Stellen ausgestell werden kann:
CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon Cedex 07 zugelassene Stelle Nr. 0075
IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX zugelassene Stelle
Nr. 0072
SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15YN2P, Repubik Iriand, zugelassene Stelle Nr. 2777, ausgestelt wurde.
Um zu wissen, welche zugelassene Stelle die AET ausgestelt hat, siehe die EU-
Konformitatserklérung iber die Website: www.rostaing.com
Die Chargennummer des Produkis in Verbindung mit der entsprechenden
Kun'ormnatserk\amng befindet sich auf dem Produktetkett

Um zu wissen, gegen welche Risiken die PSA schitzt und welche
Leistungsstufen mit ihr verbunden sind gema8 dem Pikiogramm, dessen
Bedeutung nachstehend aufgefiirt wird, muss die Kennzeichnung auf dem
Handschuh durchgelesen werden. Die Handschuhe sind zwingend firr die
Anwendungen zu ragen, fi die sie vorgesehen sind, und zwar dem Schutz der
Hande vor mechanischen und thermischen Risiken.

Bedeutung der Piktogramme auf der PSA-Markierung:

GUANTI DI PROTEZIONE DI CATEGORIA Il - PROTEZIONE CONTRO |
RISCHI MECCANICI E TERMICI

1- Utilizzo
I quanti sono progettati principalmente per proteggere le mani dai rischi
meccanici e termici.

La marcatura CE apposta sul guanto indica che questo soddisfa i requisit
essenzial del Regolamento 2016/425 in temini i innocuta, comfort, destrezza,
solidita e protezione. La referenza del guanto & indicata a ivello della marcaura
del DPI.

1 guanti sono stat oggetto di un attestato “UE del tipo” che pud essere rilasciato

da uno dei sequent organismi notifica

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organismo notificato N° 0075

IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX organismo notiicato
° 0072

SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P Republicofreland, oganismo nolificalo N° 2777.

Per E del tpo,
consurs I detiatrions UE i corfomits acessble e 1 io emet:
wwwroslaing.com

1l numero_del lotto del prodotto in relazione alla dichiarazione di conformita
corispondente & indicato sulletichetta del prodotto,

E necessario consultare la marcatura apposta sul guanto per determinare
da quali rischi protegge il DPI, cosi come i livell di prestazione associati
conformemente ai pittogrammi il cui significato & spiegato qui sotto. E
obbligatorio che i guanti siano usati nelle applicazion per cui sono previsti, ossia
proteggere le mani contro i ischi meccanici & termici

Signifcato de pittogrammi presenti sulla marcatura del DPI:
Protezione contro | rischi meccanici
A: Resistenza allabrasione (su 4 ivell: da 1 a 4)
B: Resistenza al taglio (su 5 livell: da 12 5)
EN 388 C: Resistenza alla lacerazione (su 4 lvell: da 1 a 4)
D: Resistenza alla perforazione (su 4 livell:da 12 4)
E: Resistenza al taglio secondo ISO 13997 (1999)

(su lvelli daAa )
F: Protezione contro gii urt (prova facoltativa su 1
ABCDEF livello identificato dala letera P se i requisito &
soddisfatto): cert guanti olre alla protezione dai
fischi meccanic, possono fornire na protezione
contro gl u

Avvertenze

O nimero de lote do produto junto com a declaragdo de conformidade
correspondente encontra-se na efiqueta do prodto.

E necessario consultar a marca aposta na luva para determinar os riscos contra
q i EP, b i 3
em conformidade com os pictogramas cujo significado & abaixo explicitado. E
imperativo que as luvas sejam usadas nas aplicagdes para as quais estdo
previstas, isto &, proteger as maos contra os riscos mecanicos e térmicos.

Significado dos pictogramas presentes na marcagéo do EP:

Protegao contra os riscos mecanicos
A: Resisténcia a abraszo (em 4 niveis: 1 a 4)
B: Resisténcia ao corle (em 5 niveis: 1 a5)
EN 388 C: Resisténcia ao rasgo (em 4 niveis: 12 4)
D: Resisténcia a perfuragao (em 4 niveis: 12 4)
E: Resisténcia ao corte de acordo com a norma

1S0 13997 (1999) (em 6 niveis: Aa F)
F: Protegao conira 0s choques (ensaio facultativo em
ABCDEF 1 nivel identificado pela letra P caso a exigéncia
seja satisfeita): algumas luvas, pera além da
protegao contra 0s riscos mecanicos podem
proporcionar uma protegAo contra 0s choques.

wisos

U nivel elevado indica uma boa protego (0: nivel 1 ou A nao alcangado,

X: ensaio ndo efetuado).

0s niveis de desempenho s6 sdo validos na palma das luvas com excegdo

das extremidades (orlas, velcro.... Em caso de proteg@o conira chogues, esta

néo se aplica aos dedos.

A classificagao global néo reflete obrigatoriamente o desempenho da camada

mais externa. Os ensaios foram realizados em condigdes de laborateriol

definidas por normas europeias harmonizadas.

0 uso das luvas & desaconselhado quando existe um risco de cohimento por

pegas de méguina em movimento,

Se uma protegao conira os choques & revindicada, a protegao s s aplica na
zona 50 o 20 da lamina no ambi

de corte “Corta teste” 0s resultados destes limos ensaios tém apenas um

valor indicativo. Apenas o ensaio de resisténcia ao corte segundo a norma SO

13997 determina o do produt.

EN 407 Protegao contra os riscos térmicos (calor e/

Protecdo contra|ou chama)
ocaloreas | A: Resisténcia & chama (em 4 niveis: 1a 4)
chamas B: Calor de contacto (em 4 niveis: 12 4)

C: Calor por convecg@o (em 4 niveis: 1 a 4)
Protegao contra|D: Calor radiante (em 4 niveis: 1 a 4)
@o calorsem | E: Pequenas projeges de metal liguido

chama (em 4 niveis: 1a4)
F: Grandes projegdes de metal liguido
ABCDEF (em 4 niveis: 12 4)
Avisos

EN 407 Ochrana proti tepelnym rizikiim (24r alnebo

| Ochrana plameny)
i teplt
Semengm | A Odolnot profiplamendim (4 rovné: 1 az 4)

B: Kontakini teplo (4 trowné: 1 a2 4)
5 : Sélavé teplo (4 Grown 1 a2.4)
hrana profi | p.: 7zive teplo (4 Grovné: 1 a2 4)
24 bz : Zé ! .
Smens | E: Melé pojece roztavencho kow (4 trowné: 1 82 4)
F: Velké projekce roztaveného kovu
(4 Grovné: 1a24)

ABCDEF

jpozornént
Vysaka Uroven znati dobrou oohranu (0: nedosaZeno Grovné 1, X: test nebyl
vykondr

Uroms jsou platné na celé diani rukavice s vijimkou salavého tepla a velkych
projekci, pred Kterymi je chranén pouze hibet ruky, konvekniho tepla a maljch
projekci, pred kterymi je chrénéna dlai a hbet, zachazeni s ohném platné pro
prsty celé rukavice.

V pripadé rukavic, které se skiadaii z vrstev riznjch materilt jsou drovné|
ochrany platné pouze pro celou rukavici, pro vechny materizly dohromady.

V pripadg, ze mé rukavici droveri 1 nebo 2 pfi kontaku s ohném, neméla by piit
do pimého styku s plamenem.

Testy byly provedeny v laboratornich podminkéch, které byly nastaveny dle|
evropskych norem.

Podle oznaceni pipojeného k OOP splfie pozadavky harmonizovanych
evropskych norer

EN IS0 21420: 2020 ochranné rukavice obecné pozadavky a zkuebni metody
EN 388: 2016 + A1: 2018 ochranné rukavice proti mechanickym riziim

EN 407: 2020 ochranné rukavice protitepelnym rizikim (teplo alnebo ohefi)

2-Bezpecnostni opatieni

- NepouZivete rukavice pro manipulaci s chemickjmi produkty

-Pred kazdjm pouitim zkontrolujte, zda nejsou na rukavicich 24dné znamky
poskozen nebo vad. Nepouzivete rukavice, které jsou poskozené, znetisténé
nebo opotiebens

~Nevystavuie rukavice otevienému plameri.

- Po pouit rukavice

- Skélu velkosti modelu najdete v techick dolumentad K produktu, Kterd je
dostupné na nternetovych strénkéch nebo u technického servisu Rostaing.

- Je nezbytné, aby mél pracovnik odpovidaiict velkost rukavic. Velikost Zjisite
na oznacent rukavice. Miniméini délku stanovenou pro kazdou velikost rukavice
podle normy EN 1S021420:2020 najdete v nasledu]\m tabulce.

Vellkost 516

Obvod ruky, mefeno v miimetrech | 127

Délka ruky, méfeno v milimetrech

<
160
Nepouzivat, pokud je vyzadovna  ochrana zapésti. Pokud chcete Zjitt presnou
délku rukavice, kontakiuje fechnicky servis ROSTAING nebo ji vyhiedefte v
technické dokumentaci vyrobku. V§konnost nemaze byt pii skiadovani za
vhodnjch podminek (vinkost, teplota, Gistota, vétrani, osvétleni) viznamné
oviivnéna stamutim

3-Slozenilnebezpeéné suroviny
Slozeni rukavic je k dipozic v technické dokumentaci k produktu, které najdete
na nasich strankéch www.rostaing,com nebo na vyzadzni u technického servisu
ROSTAING. Kozené rukavice mohou obsahovat chrom do limitu 3 mglkg a
lalexové rukavice mohou obsahovat latex z prirodniho kautuku. Tyto dva létky

Un niveau élevé indique une bonne protection (0 : niveau 1 ou A non atteint
X essai non effectué),

Les iveaux do perormance ne sont vlables que sur la paume des gants
excepté | ,velcro...). E les chocs,
celle-cine s'applique pas aux doigts.

La dlassification globale ne refiéte pas nécessairement la performance de la
couche la plus exteme. Les essais ont été réalisés dans des condiions de

par
Le port des gants est decnnseme lorsquil existe un risque de happement par|
des piéces de machine en mouvement
Si une protection contre les chocs est revendwquée la prolecuon ne s'applique
que surlazone P
e cadre de lessai de coupure « Coupe Test » les résulats de ces derniers
essais nont qu'une portée indicative. Seul Iessai de résistance a la coupure
selon SO 13997 détermine la performance du produit.

EN 407 Protection contre les risques thermiques (chaleur

etlou flamme)
Prtecion | Propagation de flamme lmite (sur 4 iveaux
chaleuretles |-134) »
fammes  |B : Chaleur de contact (sur 4 niveaux : 1 44)

. C : Chalour convective (sur 4 niveau : 14 4)

i&& C;‘;{fﬁ"‘:" D : Chaleur radiante (sur 4 niveaux : 14 4)
e Rans | Petites projections de metl liquide
famme (surd niveaux: 124)

F Grosses profcions do il pice

ABCDEF (sur 4 niveaux

Un niveau élevé indique une bonne protection (0 : niveau 1 non atteint, X
essai non effectué)

Les niveaux sont valables sur la paume sauf chaleur radiante et grosses
projections valables uniquement sur le dos, chaleur convective et peties
projections valables sur paume et dos, propagation de flamme limitée valable
sur les doigts sur gant entier.

Pour les gants comportant plusieurs couches de matériaux, les niveaux de
ne s'appliquent qu'au gant entier toutes couches comprises,

Dans le cas ol le gant a un niveau 1 ou 2 4 la propagation de flamme limitée, il
ne doit pas entrer en contact direct avec une flamme:

L essals ont 6 réliss cans descondiions de laboraote cefies par ds
normes

Selon le marquage apposé sur IEP, celui-cirespecte les exigences des normes
européennes harmonisées

EN 1SO 21420 : 2020 gants de protection exigences générales et méthodes
dessai

EN 388 : 2016 + AT : 2018 gants de protection contre les risques mécaniques
EN 407 : 2020 gants de protection contre les risques themiques (chaleur et
oufeu)

2- Précautions d’emploi

- Ne pas utiiser ces gants pour manipuler des produs chimiques

- Avant toute utisation, examiner les gants pour déceler le moindre défaut ou
toute imperfection. Evitez de porter des gants endommagés, souillés ou usés.

- Garder les gants a Iabri de toute exposition & une flamme nue.

- Eviter de refirer es gants soullés aprés utiisation avec une main non protégee.

- Pour connaitre la gamme de taille du modsle, veuillez-vous référer 4 la fiche
technique du produit disponible sur le site intemet ou vous renseigner auprés
du service technique Rostaing

Schutz gegen mechanische Risiken
A: Abriebfestigkeit (in 4 Stufen: 1 bis 4)
B: Schnitfestigkeit (n 5 Stufen: 1 bis 5)
C: WeiterreiBkrat (in 4 Stufen: 1 bis 4)
D: Durchstichfestigkeit (i 4 Stufen: 1 bis 4)
E: Schnittestigkeit nach EN ISO 13997 (1999)

(in 6 Stufen: Abis F)
F: Schutz vor StoRen (freiwilige Prifung in 1 Stufe,

die mit dem Buchstaben P gekennzeichnet

ABCDEF ist, wenn der Anforderung entsprochen wird)
Bestimmte Handschuhe konnen neben dem
Schutz vor mechanischen Risiken auch einen
Schutz vor StoRen bieten.

EN 388

[Eine hohe Siufe deutet auf einen guten Schutz fin (0: Stufe 1 oder A nicht
eeicht, X: Test ncht durchgefi).

Die L gelen nur fir den F der Handschune
die Enden ausgenommen (Rénder, Klettverschluss usw.). Be einem Schutz vor
StoRen gl deser nur fr die Finger.

die Leistung der &uBersten
Schicht wider. Die Versuche wurden unter durch hammonisierte européische
Normen festgelegten Laborbedingungen durchgefiit
Vom Tragen der Handschuhe wird abgeraten, wenn die Gefafr besteht, von
beweglichen Maschmemellen erfasst zu werden.

chutz nur fir
Boim Abstumpien dos Messersim Rahmen der Schnitprifung ,Coupe Tst
haben diese Versuiche nur nformativen Charakter. Die Schnitfestigkeitsprifung
1S00 13997 allein bestimmt de Leistungsstufe des Produks.
EN407 [Schutz gegen thermische Risiken (Hitze und/

Schuzvor | oder Flamme)

@ Hitze und A: Flammenbestandigkeit (in 4 Stufen: 1 bis 4)
Flammen B: Kontaktwérme (in 4 Stufen: 1 bis 4)

C: Konvektive Warme (in 4 Stufen: 1 bis 4)

Schuizvor |D: Strahlungswarme (in 4 Stufen: 1 bis 4)
§§6 Jficine  |E: Kiene Sprzer geschmolzeren Wetals

Flammen (in4 Stufen: 1 bis 4)
F: GroRe Spritzer geschmolzenen Metalls
ABCDEF (in 4 Stufen: 1 bis 4)

Warnhinweise

Eine hohe Stufe deutet auf einen guten Schulz hin (0: Stufe 1 icht errech,

X: Test nicht durchgefht)

Die Stufen gelten fir die Handfiache des Handschuhs, ausgenommen

Strahlungswarme und grofie Spritzer, vor denen nur auf dem Handriicken

geschiltzt wid, vor konvekiiver Warme und Kleinen Spritzem wird auf der

Handflache und dem Handriicken geschiltzt, Brennverhalten auf den Fingem

des gesamten Handschuhs

Bei Handschuhen mit mefreren Materialschichten gelten die Leistungsstufen

nur auf dem ganzen Handschuh und fi ale Schichten.

Hat ein Handschuh nur die Leistungsstufe 1 oder 2 fir Brennverhaten erreicht,

darf er nicht in direkten Kontakt mit einer Flamme kommen.

Die Versuche wuren unier durch hamoniserte euopische. Nomen
durchgefiihrt.

Jenach den fder P tdiese der

harmonisierten europaischen Normen:

EN ISO 21420 2020 Schuizhandschuhe, allgemeine Anforderungen und

Versuchsmethoden

Un fivello elevalo indica una buona protezione (0: Ivello 1 0 A non raggiant,

X: prova non effettuata).

1 lveli i prestazione sono validi solo sul paimo dei guanti escluse le estremita

(bordi, velcro..). In caso di protezione contro gl ut, questa non i applica
ecma.

globale non rifltte la prestazione dello
suaw pil esterno. Le prove sono state realizzate in condizioni di laboratorio
definte da norme europee armonizzate.
£ sconsigliabie indossare i guanti se sussiste il rischio di impigiamento nelle
partiin movimento di una macchina.
Se ¢ richiesta una protezione contro gli urt, questa si applica solo sulla
zona metacarpo-falangea. I caso di smussalura della lama nelfambito della
prova di taglio “Coup test’, i risultat di queste prove hanno solo una portata
indicativa. Solo la prova di resistenza al taglo secondo ISO 13997 determina
la prestazione del prodotto.
EN407 |Protezione contro i ischi termici (calore

Protezione dal |elo fiamma)

ca\ove edalle |A: Resistenza alla fiamma (su 4 livelli: da 1 4)
fiamme B: Calore da contatto (su 4 lvelli: da 1 a 4)

C: Calore convettivo (su 4 livelli: da 1a 4)

Protezione gl |D: Calore radiante (su 4 lell: da 1 a 4)
§§5 Jcdre senza - |E: Picol schiza i metaloiquido

famma (su ivell: da 1 a4)
F: Grossi schizzi i metallo liquido
ABCDEF (su 4 ivell: da 12 4)
Avvertenze

Un Tvello elevato indica una buona protezione (0: Ivello 1 non raggiunto, X.
prova non effettuata).

Tlivelli sono validi sul paimo del guanto, tranne per il calore radiante e i grossi
schizzi che sono valdi solo sul dorso. Il calore convetivo e i piccoli schizzi
sono validi sul palmo e sul dorso. Il comportamento al fuoco & valido sule dita
e sututtoil guanto

Per guanti con diversi strat di materiai i ivell di prestazione si applicano solo
al guanto intero, compresi tutti gli strat

1 guanti con un livello 1 0 2 per il comportamento al fuoco non devono entrare in
contatto direto con una fiamma.

Le prove sono state realizzate in condizioni di laboratorio definite da norme:
europee armonizzate.

A seconda della marcatura apposta sul DP, questo rispetta le esigenze delle
norme europee armonizzate:

EN IS0 21420: 2020 guanti di protezione requisiti generali e metodi di prova

EN 388: 2016 + A1: 2018 guantidi protezione contro | rischi meccanici

EN 407: 2020 guanti di protezione contro i rischi termici (calore elo flamma)

2-Precauzioni d'uso

- Non utizzare questi guanti per maneggiare prodott chimici

- Prima di qualsiasi utizzo, esaminare i guanti per rilevare il minimo difetto o
qualsiasi imperfezione. Evitare di indossare guanti danneggiati, sporchi o
usurati.

- Conservare | quanti alriparo da qualsiasi esposizione a fiamme libere.

- Evitare di imuovere con una mano non protefta i guanti sporchi dopo [utiizzo.

- Per conoscere la gamma di taglia del modello consultare la scheda tecnica del
prodotto disponibile sul sito web o nformarsipresso i servizio tecnico Rostaing

- Le dimensioni dei quanti devono necessariamente essere adatte alla mano
di chiliindossa. A tal fine, fare riferimento ala taglia indicata sulla marcatura
apposta sul guanto. Le lunghezze minime fissate per ogni taglia in conformita

Unn nivel elevado indica uma boa protegao (0: nivel 1 no alcangado, X. ensaio
no efeluado).

Os niveis s0 validos em toda a paima da uva exceto calor radiante e grandes
projegies valdos apenas nas costas, calor convectivo e pequenas projegdes
validos na palma e costas, reagdo ao fogo valida nos dedos e toda a luva.
Para luvas com miltilas camadas de material, o niveis de desempenho
aplicam-se apenas & luvainteira, incluindo todas as camadas

No caso em que a luva tem um nivel 1 ou 2 de reagéo ao fogo, néo deve entrar|
em contacto direto com uma chamz

Os ensaios foram real es 6 por normas
europeias

De acordo com a marcagéo aposta no EP, esta cumpre os requisitos das
normas europeias harmonizadas:

EN ISO 21420 : 2020 luvas de protegéo exigéncias gerais e métodos de ensaio
EN 388: 2016 + A1: 2018 luvas de protegdo contra o iscos mecanicos

EN 407: 2020 luvas de protego contra 05 riscos térmicos (calor elou chama)

2-Precaugdes de utilizagio

- Néo usar estas luvas para manipular produtos quimicos

- Antes de qualquer utizago, examinar as luvas para detetar o menor defeito ou
qualquer imperfeiggo. Evitar usar luvas danifcadas, sujas ou usadas

- Manter as luvas 2o abrigo de qualquer exposigdo a uma chama abeta.

- Evitar retrar as luvas sujas ap6s utizagdo com uma mao ndo protegida.

- Para conhecer a gama de tamanhos do modelo, consultar a ficha técnica do
produto disponivel no nosso Website ou informe-se junto do servigo técnico
Rostaing

-E necessério usar luvas com dimensdes adaptadas & mao do usuério
Para tal, eferr-se a0 tamanho insaito na marcagéo aposta na luva. 05

fixados para cada tamanho de acordo com a norma EN
15021420:2020 s retomados na tabela abaixo.

Tamanho 5 [6[7]8]0[0][M[12
Diametro da mao, medigao em
imetos 127 152178203 229|254 279|304
Comprimento da mao, medigao
em milimetros

Nao usas quando uma protegéo do punho é necesséria. Para conhecer o

das luvas, informe-se junto d ROSTAING ou
wnsuue a ficha técnica do produto. Os desempenhos de concegdo néo pudem
os pelo quando

Sondghes adequadas (humidade, temperatura, impeza, ventlagao, |Iumma;ae)

<160 (160 (171|182|192|204 (215|226

3- Constituinte | Matérias-primas perigosas

Para conhecer a composigao das luvas, consultar a ficha técnica do produto
disponivel no nosso Website wwwostaing.com ou mediante pedido junto
do senvigo técnico ROSTAING. As luvas em pele podem conter Cromio até
3 mglkg e s luvas de Létex podem conter létex de borracha natural. Estas
2 substancias sao suscetivels de causar reagdes alérgicas a pessoas
sensivels que podem desenvolver uma ifitagdo elou uma alergia de contacto.
Na presenga de uma reagdo alérgica, & imperativo consultar um médico com
a maior brevidade possivel. Todas as outras luvas néo contém constitintes
comprovadamente causadores de potenciais alergias nas pessoas com
sensibildade.

Para mais informagdes, néo hesite em contactar o servio técnico ROSTAING.

4Instrugges de manutengao
- Armazenagern: manter as luvas na sua embalagem de origem, a0 abrigo da

mohou vyvolat alergické reakce u cilivych lidi, u kterych se miZe objevit
podrazdéni alnebo kontakini alergie. V pripad alergické reakce je nezbytné co
nejrychlej navstiitékare. Ostatni rukavice neobsahui slozky, o nichz je znamo,
2 jsou potenciainimi piicinami alergie u ctivych jedinci.

Pro dalsi informace nevahejte kontaklovat technicky servis ROSTAING.

4nstrukee pro udribu
- Skiadovni: rukavice skiadute v pivodnim balen, chrarite pred svétlem a
vihkem. Nevystavue rukavice ozonu ani otevienému plamen.

- Udrzba: pokud rukavice maji na vnitini etiket@ obrazky Gdrzby, nebude vjkon
téchto rukavic po udrzbé snizen podie doporuceného myciho cyklu. Pokud
rukavice nemaji na vnitinim &titku piktogramy pro Udrzbu, nelze je prét. Urovné
vlastnosti platf pro ochrann prostiedky v novém stavu. Rostaing se vzdava
veskeré odpovédnosti v pripads nepredpokladané idrzby nebo &isténi.

- Zastaravéni: Kozené nebo textini OOP ulozené v pivodnim obalu chréngné
pred vinkosti a svétlem neztréci své viastnosti. Po kazdém pouiti zkontrolte,
2da nejsou na rukavicichimanzetéch 2&dné znamky pokozeni nebo vady.
Vytadte rukavice, leré jsou roztrzené, mai diry nebo vypadlé Svy.

5- Vyfazeni
Pouité rukavice mohou byt kontaminovény infekenimi Ginteli a jinmi
nebezpecnymi materidly. Je tieba je zikvidovat podie mistnich predpist. Je
2akézéno je nekontrolované vyhazovat nebo spalovat
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SAWMTHBIE NEPYATKM KATETOPWM Il - 3ALUMTA OT OMACHOCTH
orou 0 MOBPEX!

1 - Menonsaosare

[lasHeie NepHaTkt & NEPBYI0 ONEPeAb MPEQHAIHaIEHS! AN JaLMTHI PYK OT
MEXGHISECKHX 1 TEPMU4ECKHX ONaCHOCTeA.

Mapiupoeka CE, HaHECGHHAR Ha MEDIaTHH, OIHASAET, 4TO OHA OTBEYaIT
oCHOBHM TpeGoBaKMAM Permamera 2016/425, ¢ Touat 3penis GesonackocT,
KOMGOpTa, NPOHHOCTH W 3ALLATH. KaTanoxHsiii HOMEp NepHarok ykasaH Ha
wapupoeke CH3.

31 nepsaTKH noNyMTA CEpTUGHKAT TN «EC» Wik «EUn, KOTOpSI BbIRaH
LI K3 CTEAYIOLUAX aKKPEAUTOBZHHEIX OPIaHOE:

CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 Axkpendrosasbiii oprak
cepruchukauin Ne 0075

IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX Awpeantosaisii
oprak cepruukatian Ne 0072

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P, Republic of reland, AxkpenuToeasHi OpraH cepraukaLimt
Ne 2777.

Uro6bi YaKaTh, Kakoii 43 aKKPEATOBAHHEIX OPTGHOB BHIMYCTN CepTAKAT
THNa, OBPRTHTECH k feKnapaLiA COOTEETCTMR EC, KoTopas AOCTYNHA Ha Be6-
caifre: wwwostaing.com

HoMep napTi NpoayKTa, Ha KOTOpIA Bblgana ASKTApaLINs, YKa32H Ha STHKETKe
npoayKTa.

U101 OTPERETHTL AW, OT KOTOPSIX MOTYT 3aWTHT a1 CU3, a Tanke

C MaPKAPOBKOM, HAHECSHHOM Ha NepHaTI B COOTBETCTEMH C THKTOTPaMMANA,

|
Notice Universelle_R115_indice0523_code5208_300x500mm.indd 1

-l est nécessaire de porter des gants dont les dimensions sont adaptées  la
main du porteur. Pour cela se référer la taill nscrite sur le marquage apposé
surle gant. Les longueurs minimales fixées pour chaque taille selon la norme
EN 1S021420:2020 sont reprises dans le tableau ci-aprés.

Talle 5 [6[7[8]0[w0][M]i2
Tour de Ta main, mesure en
il 127 |152{ 178|203 229|254 279|304
Longueur de la main, mesure en
millimétres

Ne pas les uliser lorsqu'une protection du poignet est requise. Pour connare

la longueur exacte des gants veuilez-vous renseigner auprés du service

technique ROSTAING ou de la fiche technique du produit. Les performances
de conception ne peuvent étre affectées de manidre significative par le
vieilissement lorsquelles sont stockées dans des condilions appropries

(humidité, température, propreté, ventiation, éclairage)

<160|160(171(182| 192|204 215 | 226|

3- Constituant | Matiéres premiéres dangereuses

Pour connaitre la composition des gants, merci de consulter a fiche technique
du produt disponible sur notre site web www.rostaing.com ou sur demande
auprés du service technique ROSTAING. Les gants en cuir sont susceptibles
de contenir du Chrome dans la limite de 3 mglkg et les gants en Latex peuvent
contenir du latex de caoutchouc naturel. Ces 2 substances sont susceptibles
de provoquer des réactions allergiques pour les personnes sensibles qui
peuvent développer une ritation etlou une allergie de contact. En présence
dune réaction allergique, il est impératif de consulter un médecin dans les
plus brefs délais. Tous les autres gants ne contiennent pas de consttuants
dont on sait quils présentent une cause potentielle d'allergies chez les suets
sensiilisés.

Pour plus_dinformations, rihi
ROSTAING.

ftez pas 4 contacter le senvice technique

4-Instructions d'entretien

- Stockage : tenir les gants dans leur conditionnement dorigine, 3 Iabri de la
lumiére et de Ihumidits. Conservez-es  Iabri de toute exposition 4 lozone
ou 3 une flamme nue.

~Entretien : si les gants portent des pictogrammes d'entretien sur [‘étiquette
intérieure alors les performances de ces gants e seront pas diminuées aprés
entretien selon e cycle de lavage indiqué préconisé. Si les gants ne portent pas
de pictogrammes d'entretien sur ['étiquette intéreur, s ne sont pas lavables
Les niveaux de performances sont réalisés sur des EPI 4 [état neuf. Rostaing
décline toute responsabilté en cas d'entretien ou lavage non prévu.

~Vieilissement : Les EPI en cuirs etiou textlle stockés dans leurs emballages
dorigine & labri de humidité et de la lumiére ne S'altére pas dans le temps
Aprés utiisation, examiner les gants pour déceler le moindre défaut ou toute
imperfection. Ecarter les gants qui ont des déchirures, des trous, des coutures
échappées.

5 - Elimination
Les gants usagés risquent détre contaminés par des agents infectieux ou
dautres matiéres dangereuses. Il ous est instamment demandé de les éliminer
en vertu de la réglementation locale. Pas de décharge ou dincinération sans
contrdle

Notice n° R115 indice 0523 - code 5208

EN 383: 2016 + A1: 2018 Schutz vor mechanischen Risiken
EN 407: 2020 Schutzhandschuhe vor thermischen Risiken (Hitze undloder
Flamme)

2-VorsichtsmaBnahmen
~Diese Handschuhe nicht fir die Handhabung von chemischen Produkten
verwenden

- Vor jeder Anwendung die Handschuhe prifen, ob sie nicht Fehler oder Mangel
aufweisen. Vermeiden Sie es, beschadigte, verschmutzte oder abgenutzte
Handschuhe zu tragen.

- Die Handschuhe vor Kontakt mitoffenen Flammen schiltzen

- Verschmutzte Handschuhe nach dem Gebrauch nicht mit ungeschiltzter Hand
auszuziehen

-Die Modelgriie entnehmen Sie bitte dem auf der Website verfigbaren
Produkidatenblatt oder wenden Sie sich an den technischen Kundendienst
von ROSTAING,

-Nur Handschuhe tragen, deren Abmessungen den Handen des Tragers
entsprechen. Siehe hierfur die Groe, die auf der Kennzeichnung
des Handschuis angegeben wird. Die Mindestiangen, die gemal EN
15021420:2020 fir jede Grofe festgelegt sind, kinnen der nachstehenden
Tabelle entnommen werden.

G
Handurfang in Miimetern
[Handiénge in Millmetern |

Sie dirfen nicht verwendet werden, wenn die Handgelenke geschilzt
werden missen. Wegen der genauen Lange der Handschuhe informieren
Sie sich bitte beim technischen Kundendienst ROSTAING oder lesen Sie
das Datenblatt des Produkis. Bei Lagerung unter geeigneten Bedingungen
(Feuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beliftung, Beleuchtung), kdnnen die
Konzeptionsleistungen durch Alerung nicht erhebiich beeintrichtigt werden

3.- Bestandteile | Gefahrliche Materialien
Hinsichiich der Zusammensetzung der Handschuhe lesen Sie bitte das
technische Datenblatt des Produkls, das auf unserer Website www.roslaing
com oder auf Anfrage beim teechnischen Kundendienst von ROSTAING
erhaltich ist. Lederhandschuhe konnen bis zu 3 mgkg Chrom enthalten
d L Kénnen natiriiches enthalen. Diese
2 Stoffe kénnen bei empfindlichen Personen  allergische Reaktionen
hervorrufen, ie eine Reizung undloder eine Kontaktallergie entwickeln konnen.
Bei allergischer Reaktion muss unverziigich ein Arzt aufgesucht werden. Alle
anderen Handschuhe enthalten keine Komponenten, die dafir bekannt sind,
dass sie bei anfaligen Personen Allergien auslsen kbnnen.
Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den technischen
Kundendienst ROSTAING,

4-Pflegeanweisungen

- Lagerung: Bewahren Sie die Handschuhe n irer Originalverpackung an einem
trockenen und vor Licht geschiitztem Ort auf. Sie missen vor Ozon und offenen
Flammen geschiltzt werden.

- Pllege: Wenn die Handschuhe auf dem inneren Etiket ein Pflegepiktogramm
tragen, werden die Leistungen dieser Handschuhe nach der Pllege gemal
dem vorgeschriebenen Waschzyklus nicht gemindert. Weisen die Handschune:
keine Pflegepiktogramme auf dem Innenetikett auf, sind sie nicht waschbar. Die
Leistungsstufen werden auf der PSA im Neuzustand ermittel. Rostaing lehnt
fede Haltung frrich vorgschene Pllego oder Reiigung 2o

-Alterung: inihrer trockenen

alla norma EN 1S021420:2020 sono riportate nella tabella che segue.
Tagia 5 [6[7]8]0 0[R2
Giro della mano, misura in millmetri | 127 [152|178]203]229[254[279]304
Lunghezza della mano, misura

P <160{160| 171|182 192|204 | 215  226|
Non utiizzare quando ¢ richiesta una protezione del polso. Per conoscere la
lunghezza esatta dei guanti informarsi presso il senvizio tecnico ROSTAING
o consultare la scheda tecnica del prodotto. Le prestazioni previste ala
progettazione non sono alterate in maniera significativa dallinvecchiamento
quando il guanto & stoccato in condizioni appropriate (umidita, temperatura,
puiizia, ventazione, iluminazione)

3 - Componentilmaterie prime pericolose

Per conoscere la composizione dei guanti, consultare la scheda tecnica del
prodotto disponibile sul nostro sito web www.rostaing.com o su richiesta presso
il senizio tecnico ROSTAING. | guanti in pelle possono contenere cromo
nel limite di 3 mg/kg e i guanti in lattce possono contenere lattice di gomma
naturale. Queste 2 sostanze possono provocare delle reazioni allergiche
alle persone sensibili che possono sviluppare un'ritazione o un'allergia da
contatto. Se si veriica una reazione allergica, & necessario consultare un medico
quanto prima. Tutt gl alr quanti non contengono dei componenti o per essere
una potenziale causa di allergie in soggett sensibiizzati

Per ulerior informazioni contattare il servizio tecnico ROSTAING.

4-Istruzioni per la manutenzione

- Stoccaggio: tenere i quanti nella loro confezione originale al riparo dalla luce
e dallumidita. Conservare al riparo da qualsiasi esposizione allozono o a
flamme libere.

- Manutenzione: se i guanti presentano dei pittogrammi di manutenzione
sulletichetta intemna, allora e prestazioni di questi guanti non saranno ridotte
dopo la manutenzione in base al ciclo di lavaggio indicato raccomandato.
1 guanti non sono lavabill se sulla loro efichetta intena non sono presenti
pitogrammi i manutenzione. | fiveli di prestazione sono realizzati sui DPI
nuovi. Rostaing declina qualsiasi responsabilta in caso di manutenzione o di
lavaggio non previsto.

- Invecchiamento: | DPI in cuoio e/o in tessuto stoccati nelle loro confezioni
original al riparo dallumidita e dalla luce restano inalterati nel tempo.
Dopo ['utiizzo, esaminare i polsini per rilevare il minimo difetto o qualsiasi
imperfezione. Scartare | quanti che presentano lacerazioni, fori e scucilure

5- Smaltimento
| guanti usurati rischiano di essere contaminati da agent infettvi o da
alti materiali pericolosi. Si richiede pertanto di eliminarli ai sensi dell
regolamentazione locale. Eliminare in discarica o incenerire in condizioni
controlate.
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GUANTES DE PROTECCION DE CATEGORIA Il - PROTECCION CONTRA
RIESGOS MECANICOS Y TERMICOS

1 - Utilizacién
Los guantes estén disefiados principalmente para proteger las manos de los
riesgos mecnicos y térmicos.

luz e da humidade. Manté-as 20 abrigo de qualauer exposigo a0 0zono ou
2 uma chama aberta

- Manutengéo: se as luvas nao incluirem pictogramas de manutenéo na
efiqueta interior ento os desempenhos destas luvas ndo serdo reduzidos
apos a manutengdo consoante o ciclo de lavagem indicado. Se as luvas
néo incluirem pictogramas de manutengéo na etiqueta interior, elas no sdo
lavaveis. Os niveis de desempenho séo realizados em EPI em estado novo.
A Rostaing declina qualquer responsabilidade em caso de manutengao ou
lavagen nao prevista.

-Envelhecimento: Os EPI em pele elou téxti amazenados nas suas
embalagens de origem ao abrigo da humidade e da luz néo se alteram com
o tempo. Apos utiizagao, examinar as mangas para detetar o menor defeito
ou qualquer imperfeigo. Afastar s luvas com rasgos, furos e costuras a abrir.

5- Eliminagao
As luvas usadas correm o risco de ser contaminadas por agentes infeciosos ou
outros materiais perigosos. E solicitado insistentemente que sejam eliminados
a0 abrigo da regulamentagao local. E proibida a deposigéo em atero ou
incineragao sem controlo,
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VEDGKESZTYU II. KATEGORIA - MECHANIKUS ES TERMIKUS
KOCKAZATOKKAL SZEMBENI VEDELEM

1- Hasznalat

A keszly(ik elsdsorban a kéz védelmére szolgainak, mecharikus és termikus
behatasokkal szemben.

Akesztytn elhelyezett CE-elolés azt jelenti, hogy megfelel a 2016/425 rendelet
lényeges kivetelményeinek artaimatianség, kényelem, szilérdsag és védelem
szempontébsl. A keszlyi azonosité széma az EVE jelolésnél taléihats.

A kesatylkrol EU-tipusvizsgélati® tan
bejelentett szervezetek egyike bocsathat ki

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, 0075 szému bejelentett szervezet
IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX, 0072 szami
bejelentett szervezet

SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dubiin
15, D15 YN2P, Republic of Ireland, 2777 szému bejelentett szervezet.

Annak megallapitésa érdekében, hogy melyik bejelentett szervezet adta ki az
EK-tipusvizsgalat tanisitvanyt, olvassa el az EK-megfeleloségi nyilatkozatot a
weboldalon: wwnwrostaing.com

A megfeleldségi nyilatkozathoz kapcsolédd tételszam fel van tintetve a termék
cimkéjén.

ény készil, melyet az albbi

Meg kel nézni a kesztyin elhelyezett jeloést, hogy meg lehessen hatérozni
azokat a kockézatokat, amelyekkel szemben az EVE védelmet nyGj, valamint
a hozz tarozo pilogramnak megfeleld teljesitményszinteket, amelyek
értelmezését az aldbbiakban ismertetjik. A keszylket felttlendl olyan
alkalmazasokban kell hasznalni, amelyeke tervezték, azaz a kéz mechanikai és
termikus kockazatokkal szembeni védelmére.

Az EVE jelolésén évS pikiogramok jelentése:

3adeHte KOTOPHIX MOSCHASTCA HAKE. TIepuaTkA AOMKHb! MCTONb30BATC
TOMSKO B Tex OGNACTAX NPUMEHEHIR, AN KOTOPbIX OH NDEAHAIHAEHSI, TO ECTb
[N 3AUMTBI PYK OT MEXHAYECKWX 1 TEDMAYECKVX ONTACHOCTE,

3HayeHIe THKTOTDaMM, PRSHELLBHHIX Ka MapKApOBKe CU3:

3allTa OT ONACHOCTH MEXaHHYECKOrO

noBpexaeHns

A: Conporwenese ucTvparino (4 yposis: 1 -4)

B: Conporwenee pesaiio (5 ypoereii): 1 -5)

EN 388 C: Conporwaniese paspiay (4 yposis: 1 -4)

D: Conporwariese MpoKansieaio (4 yposrs: 1 - 4)

E: Conporuenesite pezaiio no IS0 13997 (1999)
(6 yposweii: A- F)

F: 3alLi47a o Y4apoB (ZONOMHATENbHbIf TecT

ABCDEF Ha 1 ypOBHe, OTMeseHHsIi Bykeoi P, ecrn

TpeGOBaH#E YIOBNETBOPeHO): HexoTopbie

NIepyaTku B AOMONHEHMe K 3aLLUTe OT ONacHoCTM

MEXGHA4ECKOTO 10BPEASHI MOTYT Takke

3aUMLaTS U OT yaapos.

BHICORMI YPOBEHb yKa3bIBaET Ha XopoLLylo sauTy (0: YpOBeHb 1 W A He

[0CTUTHYT, X: He NpOBEPANOCS).

YpoBHM nokasaTeneit AeACTBUTENbHbI TONKO ANS NAAOHHON 30Hb! NEpYaTk,

KPOME KOHLOB ( MGHXETLI, TMNYMIH...). ECIV TPEBYETCA 3aLLTa OT YAAPOB, OHa

He MPAMEHAETCA AN anblies

O6uian Knaccudukauns He nsmarenm OTpaKaeT noKasaTenyt BHEWHero|

cnost. VicnsiTakis yonos

 cornacosaHHbINi eapunemckmw crawgapTanm.

HolleHye. nepHaTok He pexoMeHIyeTCs, ecrin CyUIECTBYET pHCK NonagaHus

NEPaTOK B ABAXYLIMECH ASTANM MALIHS,

EcTu Tpebyerc 3auMTa OT ynapos, OHA MCMONGAYETCA TOMbKO B

VerakapnodianaHroBoit oBnacT. B cnysae MpUTYNNEHNS NIEABHS BO BPEMS

JCTbITaHWA Ha paspes B pawkax «TecTa Ha paspeay, peaymbTaThi aTX TecTon

SBNAOTCR  NUBNVaMTENbHbIMA, TONGKO UCTbTaHWE Ha  COMpOTUBNEHHe|

pesaHuio B COOTBETCTBMM CO CTaHnapiom 1SO 13997 MoXer onpenenTs

KavecTeo npoayKTa.
EN 407

SaUTA O ONACHOCTH TEPMINIGCKOTO

3awma N0BPEXAeHNR (Tenno WM nnams)
orxapan | A: Conporuanenyie nnament (4 yposis: 1 - 4)
mawek | B; KonraktHoe Tenno (4 yposs: 1 - 4)

C: KowBeKTuaHoe Tenno (4 yposis: 1 -4)
Sawmaor |D: Tenno nyseucnyskaries (4 yposis: 1 -4)
@Wm Elanwe o
-4

nnamenn (4 ypoers: 1
F: KpyHiie GpLiari K400 MeTanna
ABCDEF (4 ypoars: 1-4)

CATEGORY Il

LOVES - Pl
AND THERMAL RISKS

1-Use

The gloves are essentally designed to protect the hands from mechanical and
thermal risks

The CE marking placed on the glove means that it meets the essential
requirements of Regulation 2016/425 i tems of harmiessness, comfort, solidity
and protection. The glove reference is indicated on the PPE marking

The gloves have been the subject of an “EU type" certfication which can be
delivered by one of the following notified bodies:

CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 notified body N° 0075
IFTH-Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX notified body N° 0072
SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P, Republic of Ireland, notfied body N° 2777.

To find out which otified body issued the ETC, please refer to the EU declaration
of conformity available on the web site: wiwrostaing.com

The product batch number for the corresponding declaration of conformity
features on the productlabel.

The markings on the glove must be consulted to determine which risks are
covered by the PPE s well as the associated performance levels in compliance
with the symbols explained below. It s essential that the gloves be used for the
applications they were designed for, i to protect the hands from mechanical
and thermlrisks.

Meaning of the symbols on the PPE marking:
Protection from mechanical risks
A: Abrasion resistance (4 levels: 110 4)
B: Cuting resistance (5 levels: 1 to 5)
C: Tear resistance (4 levels: 1 to 4)
D: Perforation resistance (4 levels: 1 to 4)
E: Cutting resistance as per ISO 13997(1999)
(6 levels: AtoF)
F: Shock protection (optional test with 1 level
ABCDEF identified by the leter P i the requirement is
met): some gloves, i additon to protection from
mechanical risks, can provide shock protection.
Warnings
Ahigh level indicates good protection (0: level 1 or A not reached, X. test not
carried ou).
The performance levels are only valid for the palms of the gloves except the
ends (edging, Velcro, etc.). f there is shock protection, it does not apply to
the fingers,
The overall classifcation is not necessarlly the performance of the outermost|
layer. The tests were carried out in laboratory conditions defined by harmonised
European standards
Wezring gloves is not recommended in situations where there is a risk of being
caught up in moving machine
If shock protection is claimed, the protection only applies to the metacarpo-
phalangeal zone. If the blade is blunted in the "Cut test” context, the results of
these tests are only for information purposes. Only the cutting resistance test as
per IS0 13997 determines product performance.

EN 388

und vor Licht geschitztem Ort aufbewahrten PSA aus Leder undloder Textiien
werden nicht beeintrachiigt. Nach jeder Anwendung die Stulpen priifen, ob sie
nicht Fehler oder Mangel aufweisen. Handschuhe mit Rissen, Lécher oder
aufgegangenen Nahten nicht verwenden.

5- Entsorgung
Abgenutzte Handschuhe kbnnen durch Infektionserreger oder andere
gefériche Substanzen kontaminiert werden. Bitie entsorgen Sie diese
gemét den Rechtsvorschriften vor Ort. Keine unkontrollerte Entsorgung oder
Verbrennung
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Il
TEGEN MECHANISCHE EN THERMISCHE GEVAREN

1.- Gebruik

De handschoenen zin voorameljk ontworpen om de handen te beschermen
tegen mechanische en thermische gevaren.

De EG-markering op de handschoen betekent dat deze voldoet aan de
noodzakelike vereisten van Verordening 2016/425 inzake veiligheid, comfort,
stevigheid en bescherming. De referentie van de handschoen is aangegeven
in de mrkering van de PBM's.

D eenE rificaat dat wordt
algegeven door de volgende aangemelde instanties:

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 aangemelde instantie nr. 0075
IFTH-Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX aangemelde instantie
0072

SATRA Technology Europe Limited - Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15 D15, YN2P, Republiek van lerland, aangemelde instantie nr. 2777,
Readpleeg de EGwerklaring van overeenstemming op de website
wwwostaing.com om na te gaan welke aangemelde instantie het EU-
typegoedkeuringscertfcaat heeft verleend

Het batchnummer van het product dat verwijst naar de overeenkomstige
conformiteitsverklaring bevindt zich op het productetket.

Orm na te gaan tegen welke gevaren het PBM beschermt,is het belangrik om
de op de handschoen aangebrachte markering te raadplegen U vindt er ook de
bijnorende aarvan
de betekenis hieronder is weergegeven. Het is ansomm noodzakelik dat de
handschoenen worden gebruikt in de loepassmgen waarvoor ze bedoeld zin,
dwz.om de handente

Betekenis van de op de PB-markering

ling tegen i gevaren
A:Sifvashad 1(0;1 4 iveaus: 1ot é))
: Snijvastheid (op 5 niveaus: 1 tot
EN 388 c: Scnjeuwasmem (op 4 niveaus: 1 tot 4)
D: Prikweerstand (op 4 niveaus: 1 tot 4)
E: Snjvashed n overeeniemming met S0 13087
(19999) (op 6 niveaus: Atot F)
F: Schokbescherming (optionele test op 1 riveau,
ABCDEF aangeduid met de ltter P als aan de eis wordt
voldaan): bepaalde handschoenen kunnen,
naast bescherming tegen mechanische risico’s,
tegen stoten bieden.

El marcado CE situado en el quante significa que cumple las exigencias
esenciales del Reglamento 2016/425, en términos de inocuidad, comodidad,
solidez y proteccion. La referencia del guante se indica junto al marcado del EP

Los guantes han sido objeto de una certiicacion «UE de tipo» que puede ser
expedida por uno de los siguientes organismos notificados:

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organismo nofficado N. 0075
IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX organismo notiicado
N 0072

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P, Republic of eland, organismo nofficado N. 2777.

Para saber qué organismo notficado ha expedido la AET, consule la declaracion
de conformidad UE de conformidad accesible a través de la pagina web: www,
rostaing.com

El nimero de lote del producto vinculado a la declaracién de conformidad
correspondiente figura enla etiqueta del producto.

E necesario consultar el marcado que aparece en el guante para determinar
los riesgos contra los cuales va a proteger el EP!, asi como los niveles de
rendimiento asociados, conforme  los pictograrmas cuyo significado se explica
a continuacion. Es imperativo que los guantes se utiicen para las aplicaciones
para las que estén previstas, a saber, proteger las manos de los riesgos
mecanicos y térmicos,

Significado de los pictogramas existentes en el marcado del EP

Proteccion contra rlesgos mecanicos

A: Resistencia a la abrasion (en 4 niveles: 12 4)

B: Resistencia al corte (en 5 niveles: 12 5)

EN 388 C: Resistencia al desgarro (en 4 niveles: 12 4)

D: Resistencia a a perforacion (en 4 niveles: 1 a 4)

E: Resistencia al corte segin la IS0 13997(1999)
(en 6 niveles: Aa F)

F: Proleccidn conira impactos (prueba faculativa en

ABCDEF 1 nivelidentificado con la letra P si se satisface

Ia exigencia): algunos guantes, ademés de la

proteccion contra los riesgos mecanicos, pueden

aportar proteccion contra los impactos.

Un nivel elevado indica una buena proteccion (0: nivel 1 0 A no alcanzado,
X: prueba no efectuada).

Los niveles de prestaciones son vélidos solo en la palma de los guantes
exceplo en los extremos (ribetes, velcro, efc.). En caso de proteccidn contra los
golpes, esta no se aplca a los dedos.

La lsficacion global no refleja necesariamente el rendimiento de la capa
més externa. Las pruebas han sido realizadas en condiciones de laboratorio
definidas por normas europeas armonizadas.

Se desaconseja llevar los guantes cuando existe un riesgo de quedar atrapado
por las piezas de la méquina en movimiento,

Si se prescribe una proteccion contra impaclos, esta se aplica inicamente en la
zona metacarpofaldngica. En caso de desafilado de la cuchila para fa prueba
de corte «Corte Tesb, los resultados de esta prueba solo tienen carécter
orientativo. Solo a prueba de resistencia al corte segin la IS0 13997 determina
el rendimiento del produco.

Védelem ‘mechanikai kockazatokkal szemben
sag (4 szint: 1- 41g)
s Va asallosag (5 szint: 1- 54g)

EN 388 c Szakadasauusag (4 szint: 1 - 4ig)

Atszuréssal szembeni ellendllés (4 szint: 1 - 4ig)
E. Végasallosag az ISO 13997 (1999) szerint

(6 szint: A~ F-ig)

F: Utések ellen védelen (fakultatv préba 1 szinen,
ABCDEF amelyet P betd jeld, ha a kbvetelménynek
megfelel): a mechanikal kockazatokkal szembeni
védelmen felil egyes keszlyik ités ellen s
védelmet nytithatnak.

(A magas szint 0 védelmet jelent (0: 1 vagy az A szintet nem érte el, X: probat
nem végeztek).

A teliesitményszintek csak a keszylk tenyerére vonatkoznak, a széleit
(szegély, tép6zér stb.) kivéve. Az ités elleni védelem esetén az nem vonatkozik
az ujak védelmére.

Az éltalénos besorolés nem feltétienti a legkilsd réteg teljesitményst tikrozi.
A prébékat harmonizéit eurdpai szabvanyok &lal meghatarozot laboratériumi
Korimények kozott végeziék.

A keszyli viselése nem ajénlott, ha mozgasban lév
behizhafjék.

Ha itéssel szembeni védelemre van szikség, a védelem csak a
metacarpophalangealis zenéra terled Ki. Ha a vagasi proba’ részeként tompa
az ¢l a proba eredményei csak tajékoztato jellegiiek. Csak az ISO 13997
szerint végzett vagassal szembeni ellenalés proba hatdrozza meg a termék

EN 407 A termikus kockazatokkal szembeni védelem

Védekma | (h6 ésivagy lang)
melegésa  |A: Langallosag (4 szint: 1 - 4-g)
langok ellen | B: Kontakt h6 (4 szint: 1 - 4-ig)

g
c Konvektiv h6 (4 szint 1- 4-ig)
Vedelema |D: Sugarzo h6 (4 szint 1 - 4-g)
@me\eg elen E Kis mennyiségd olvadt fém ki froccsenése

lingoknélkil | (4 szint 1 - 4-ig)
F: Nagy mennyiségl olvadt fém fréccsenés
ABCDEF (4 szint: 1 - &ig)

A mogas szint |6 védelmet jelent (0: 1. szintet nem erte el, X: probat nem
végezs
A szmlek a tenyérre vonatkoznak, a sugarzo hé és nagy
Kivételével, amelyek csak a kézhatra érvényesesek, a konvektiv ho és kis
Kiftbcesenések a tenyérre és kézhatra vonatkoznak, a tizzel szembeni
eHenaHés a2 jakra és a tefes kesztylre vonatkozik.

3l allo kesatyiknél a csak az egész
kesztyure vonatkoznak, minden réteget beleérive.
Amennyiben a kesztyii 1. vagy 2. szinti a tizzel szembeni védelemre, nem
érhet kozvetlenil langhoz
A probzkat harmonizélt europai szabvanyok 4ltal meghatarozott laboratsriumi

kozott végezték.

Az EVE elhelyezett jelolés szerint a védoeszkoz megfelel a harmonizait
eurdpai szabvanyok kiveteményeinek:
EN ISO :21420: 2020 védskesatylk lalénos kbvetemények és vizsgalati
modszerek
EN 388: 2016 + A1 2018 védokesztyiik mechanikai kockazatokkal szemben

BLICOKHH YPOBEHb YKa3HIBaeT Ha XOpOLLYIO 3aLLHTY (0: YpOBEHb 1 HE AOCTHTHYT,
X: He NpoBepAnoc).

3 YPOBHM AEHCTEITENSHbI ANA NGAOHA. YPOBHH Tenna NySeUCyKaHUS 1
KPYHGIX GPbiar AGHCTBWTENsHbl TOMSHO AT TITsHOTH CTOPOHS MEpaTi.
YpOBHH KOHBEKTUBHOTO TENna H MEMKAK Gp6Iar AGHCTBHTENHSI H AR NAJ0HH,
W N9 THINGHOR CTODOHSI NEPHETK; 3ALUMTA OT MTaMeHH AefiCTeyer Ans
nanbLes o Bceit nepuarke.

177 MHOTOCTONHLIX MEPITOK YPOBHM SALLMTS! NPHMEHSIOTCA TOMbKO AR BCEX
Cnoes nepHar,

ECIW NepIaTKa UMeeT yposeHs 1 Wik 2 10 OTHOLIEHAO K OTHIO, OHa He J0nKHa
BCTYNGTb B NPAMOTE KOHTAKT C NNalieHen,

VicniiTanus 5 YonosusK & c

CoMMacHO MapKAPORK, HaHeceHHoli Ha AakHoe C3, OHO cooTaeTCTByeT
TPeGOBHHSM COMACOBaHHbIX EBPONEIICKHX CTaHOAPTOR:

EN ISO 21420: 2020 sauuhele nepsatiu, obuMe TPEGOBaHHS U METONb!
TecTUpOBaH#HA

EN 388: 2016 + AT: 2008 3aWiTHble NEpIaTkA MPOTHE MEXGHH4ECKOTO
noBpexgens

EN 407: 2020 3aura O ONACHOCTH TEPMIECKOrD NOBPEXAEHHS (Tenno ul
W nnaws)

2 Mepb! NPeAOCTOPOKHOCTH NpH HCTIONL30BaHMM

- He vicronbayie 3TH Nep3aTKi 13 PAGOTSI C XAMHSECKHI BELLECTEAN

- Tlepe KaKaIM HCTOIS308aHHEM MPOBEPHTE MIEPHATIA Ha HaTAIHE AE(eKTOs
wnn i. Wsberaiite

UV YBHOLLBHHBIX NEPHATO.

- XDaHTE NepaTKH BOATH OT OTHPLITORD OTH.

~He CHUMaIiTe JaTpRGHEHHbIE NEpHaTION MIOCTIE WCTONbI0BGHS, HE JaLIMTHE
Py

- [115 TOr0, 4TOGbI O3HAKOMMTLCA C DAIMEPHbIM PROM MOZENH, 0BpaTTECh K
TXHUMECKOMY NACTOPTY NPOAYKTa, PASMELLEHHOMY Ha WHTEDHET-CaiiTe, W
OBPaTHTECH B TexH4eckHi OTAen KoumakHit Rostaing.
~HeOGXOIMMO HOCHTL Mep4aTkin TOTO Pashepa, KOTOpIA COOTBETCTBYeT
paawepy pyon Pa:sMep NEHETOK yKasal Ha MAPKUDOBKE, HaHECEHHOT Ha HX.

00 pasmepa

N5 Kaxa
co CraHl:\apr EN \8021420 2020, npwxenenu B8 Tabnuue Hike.

Oﬁxsav N1aA0HY (MM,

He cnionsayiiTe W, KOra TPEGYeTCA 3alLTa sanscTb. T0Gb! YaHaTb TouHylo
UHY TEITOK, OGpaTHTECH B TexHHdeckylo cyxGy konan ROSTAING
WA O3HGKOMBTECh C TEXHHSECKHI NAcTOpTOM MpOZYKTa. MMpi XpakeHnn
HAATEKGLIAX YCTOBNSX (BGXHOCTb, TEMTGpaTypa, HCTOT, BEHTTALS,
OCBELLEHNE) PACHETHble He

BNUAHWIO BCNIEACTBUE.

3. Cocras | Onacsie BewecTsa
[Ins T0r0, \TOBbl y3HaTb COCTaB NEPATOK, OSHAKOMBTECH C TEXHINECHAM
NACTOpTOM MPOAYKTA,  pASMeLLEHHOM Ha CaifTe wwWostang.com, Wk
opariTecs & TexkusecHi 07aen KoMnayu ROSTAING. Kokarsie nepsarin
MOTYT Coepars Xpow 8 NpeRenax 3 MK, a NepsaTit w3 farexca MoryT
COLepNaTb NATEIC 13 HATYPALHOMO KaywyKa. 3TH 2 MaTepwana MOTYT
BLIBATL ANNEPIWIO Y UYBCTBMTEMbHbIX MOAEH, H NOCTe KOHTAKTa y
HAX MOKET NOSBMTLCA PAYADAXEHME KOXA WA Anneprus. TTpw HamwnA
ANNEPIHIECKON PeaKLN HEOBKOMHO KaK MOKHO CKOpee OBPATHTEA K Bpasy.

EN 407

o™ Protectionfrom therma isks (neat andior fire)
A: Flame resistance (4 levels: 1 to 4)

B: Contact heat (4 levels: 1 to 4)
C: Convective heat (4 levels: 1 to 4)
;’;ﬂa‘fm("m’;"'“ D: Radiant heat (4 levels: 1 to 4)
famos E: Minor molten metal spray (4 levels: 110 4)

F: Mejor molten metal spray (4 levels: 1 10 4)

ABCDEF

Warnings
A Tigh level indicates good protection (0: Tevel 1 not reached, X: fest nof
cartied out).

The levels are vald for the palm except for radiant heat and major spray valid
only on the back, convective heat and minor spray valid on the palm and back,
fire behaviour valid on the fingers on the entire glove.

For gloves that have several layers of material, the performance levels only|
apply to the entie glove, al layers included.

Ifthe glove has a level 1 or 2 fire behaviour level, it should not come into direct]
contact with flames.

The tests were carried out in laboratory conditions defined by harmonised
European standards.

Depending on the marking on the PPE, it complies with the harmonised
European standard requirements:

EN IS0 21420: 2020 protective gloves general requirements and test methods
EN 388: 2016 + A1: 2018 protective gloves for mechanical risks

EN 407: 2020 protective cuff against thermal risks (heat andlor fire)

2-Precautions for use

- Do not use these gloves to handle chemicals

- Before all use, inspect the gloves to detect any defect or imperfection. Avoid
using damaged, dirty or worn gloves.

- Keep the gloves away from any exposure to bare flames.

- Avoid removing soiled gloves with an unprotected hand after use.

- Tofind out the model size range, refer o the technical data sheet for e product
available on our website or on request from the Rostaing technical department

- Glove dimensions must be adapted to the wearer's hand size. On this subject,
refer to the size featured on the glove. The minimum lengths defined for each
size as per the EN 15021420:2020 standard are lsted in the table below.

Size 5 [6]7]8]9[10[1][12]

Hand circumference measured 127 |152] 178 203|229 254 | 278 304

in millimetres [~

Hand length measured in milimetres| < 160 160] 171]182[192[204]

Do not use them if wrist protection is required. To find out the exact glove length,

please contact to the ROSTAING technical department or consult the product

technical sheet. Design performances cannot be significantly altered by ageing

when they are stored in suitable conditions (humidity, temperature, cleaniiness,

ventiation, lihting)

3- Components | Hazardous raw materials
To find out glove composition, please refer to the technical data sheet for the
glove available on our website www.rostaing.com or on request from the
ROSTAING technical department. Leather gloves may contain chrome under
the limit of 3 mglkg and latex gloves may contain natural rubber latex. These
2 substances may cause allergic reactions in sensitive persons who may
suffer iritation and/or contact allergy.If an allergic reaction oceurs, it is essential

Een hoog niveau duidt op een goede bescherming (0: nveau 1 of A et bereik,
X: test niet uitgevoerd).
De prestatieniveaus zin alleen van toepassing op de palm van del
handschoenen behalve op de uteinden (zoom, Kittenband .). Bj
schokbescherming is de bescherming niet van toepassing op de vinders.
De algemene classifcatie geeft niet noodzakelik de prestaies van de buitenste|
Iaag weer. De tests werden uitgevoerd onder laboratoriumomstandigheden dief
werden vastgesteld door geharmoniseerde Europese normen.
Het dragen van handschoenen wordt afgeraden als het risico bestaat dat def
handschoen hapert aan bewegende machineonderdelen
Bij schokbescherming s de bescherming alleen van toepassing op del
metacarpofalangeale zone. Bij het afstompen van het lemmet als onderdeel
van de «Shifesh zin de resultaten van deze tests slechts indicaef. Alleen
de snijweerstandstest overeenkomstig ISO 13997 bepaalt de prestaties van
et product,

EN 40:

Bescherming tegen thermische gevaren (warmte
Bescheming  [en/of viammen)
tegen hitte en | A: Viambestendigheid (op 4 niveaus: 1 tot 4)
Viammen B: Contactwarmte (op 4 niveaus: 1 tot 4)

C: Convectiehitte (op 4 niveaus: 1 tot 4)

Bescherming |D: Stralingshitte (op 4 niveaus: 1 tot 4)
@l&gen e |E: Kleine spatten vioeibaar metaal

Z0nder (op 4 niveaus: 1 tot4)
viammen F: Grote spatten vioeibaar metaal
ABCDEF (op 4 niveaus: 1 tot 4)

Een hoog niveau dudt op een goede bescherming (0: niveau 1 niet bereik.,

X test et uitgevoerd).

De niveaus gelden op de paim met uitzondering van stralingswarmte en grote|

projecties alleen geldig op de rug, convectihitte en kleine projecties geldig op|

de palm en de rug, brandgedrag geldig op de vingers op de hele handschoen.
met meerdere gelden de

alleen voor de hele handschoen met nbegrip van all lagen

In het geval dat de handschoen een brandgedrag van niveau 1 of 2 heeft, mag

deze niet in direct contact komen met een viam.

De tests werden uitgevoerd onder laboratoriumomstandigheden die werden

vastgesteld door Europese normen

Volgens de markering die op de PBM's is aangebracht, voldoet deze aan de

eisen van de geharmoniseerde Europese normen:

EN ISO 21420: 2020 beschermende handschoenen algemene eisen en

testmethoden

EN 388: 2016 + A: 2018 tegen

gevaren

EN 407: 2020 beschermingshandschoenen tegen thermische gevaren (warmte

enlof viammen)

2- Gebruiksvoorzorgen

- Gebrulk deze handschoenen niet om chemicalién te hanteren

~Controleer de  handschoenen voor el gebruk op gebreken of
onvolkomenheden. Draag geen beschadigde, vuile of versleten handschoenen.

- Stel de handschoenen niet bloot aan viammen.

- Trek vuile handschoenen na gebruik net uit met onbeschermde handen.

-Om de maten van het model binnen het gamma van de handschoenen te
kennen, kunt u de productfiche raadplegen die beschikbaar is op onze website
of op aanvraag bi de technische dienst van Rostaing.

EN 407 Proteccion contra los riesgos térmicos (calor

Proteccion (o llamal
contra el calor | A: Resistencia a la lama (en 4 niveles: 1.2 4)
lasllamas  |B: Calor de contacto (en 4 niveles: 1 a 4)

C: Calor convectivo (en 4 niveles: 1 a 4)
Proteccién |D: Calor radiante (en 4 niveles: 12 4)
@mnua elcalor|E: Proyecciones pequefias de metal iquido (en

ad)

sin llama 4 niveles: 1
F: Proyecciones grandes de metal liquido (en 4
ABCDEF niveles: 1a4)

Un nivel elevado indica una buena proteccion (0: nivel 1 no alcanzado, X
prueba no efectuada).

Los niveles son validos en toda la palma salvo calor radiante y proyecciones|
importantes validas solo en el dorso, calor por conveccién y proyecciones|
pequefias validas en la palma y dorso, comportaiento frente al fuego vélido|
n los dedos en todo el quante.

Para los guantes con varias capas de materiales, los niveles de rendimiento|
solo se aplican a todo el quante incluidas todas las capas.

En caso de que el guante tenga un nivel 1 o 2 en el comportamiento al fuego,
1o debe entrar en contacto directo con una llama.

Las pruebas han sido realizadas en condiciones de laboratorio definidas por|
normas europeas

Segin el marcado del EPI, este respeta las exigencias e las normas europeas
amonizadas:

EN SO 21420: 2020 quantes de proteccion exigencias generales y métodos
de prueba

EN 383: 2016 + A1: 2018 quantes de proteccién contra los riesgos mecnicos
EN 407: 2020 Guantes de proteccion contra los riesgos térmicos (calor o fuego)

2-Precauciones de uso

- No utce estos guantes para manipular productos quimicos.

~Antes de toda utiizacién, examine los guantes para localizar el menor falo
0 cualquier imperfeccion. Evite utlzar guantes deteriorados, manchados o
gastados.

- Conserve los guantes protegidos de la exposicien a una llama directa

-No se sague los guantes manchados después de usar con una mano
desprotegida.

-Para conocer la gama de talla del modelo, consulte la ficha técnica del
producto disponible en nuestra pagina web o consule con el servicio técnico
de Rostaing.

- Es necesario que las dimensiones de los guantes se adapten a la mano del
usuario. Para ello, vea la talla indicada en el marcado fiado en el guante.
Las longitudes minimas establecidas para cada talla segin la noma EN
15021420:2020 se indican en el cuadro siguiente.

5 [6[7[8]9[M0][M]R2

Poda
Contorno de la mano, medida en

milimetros 127 [152|1 0; 9(254| 279|304
Longtud de a mano, medida en
nilimetros <160{160(171182| 192|204 215 | 226|

No los utlice cuando se requiera una proteccion de la mufieca. Para conocer la
longitud exacta de los guantes, consulte alservicio técnico ROSTAING o a ficha
técnica del producto. Las prestaciones de disefio no pueden verse afectadas de
manera significativa por el envejecimiento cuando se almacenan en condiciones
adecuadas (humedad, temperalura, limpieza, ventiacion, iuminacién)

EN 407: 2020 véddkesztytik termikus kockazatokkal (hd és/vagy tiiz) szemben

2- Ovintézkedések a hasznalatnal

- Ne hasznalja ezt a kesaty(it vegyszerek kezelésére

- Haszndlat elot vizsgalja & a keszty(i, hogy bamiyen hibét vagy hidnyossagot
ésarevegyen rajta. Ne viseljen sérilt, szennyezett vagy kopott kesztyit.

~Tartsa tavol a keszyii tartsa tavol minden nyit langto|.

-A \ szt Keszlyit ne vegye le a mésik kezét haszndlva, ha nem védi

A model merenarlomanyanak megismeréséhez ki, olvassa el a termék
miiszaki leira ly rendelkezésre &l a www.rostaing.com weboldaion,
vagy érdekiodj i Rnslamg miiszaki osztdlyén

-Olyan kesz(yut Kell viselni, amelynek a mérete megfelel viselgje kezének. Errdl
a kesatytin elhelyezet jellésre it méretbol téjékozodhat, Az egyes méretekre
az ENIS021420:2020 szabvanyban megszabott minimals hosszisagokat az
alébbi t4blézat tartalmazza.

9 11011 [12]
2292542791304

Ne hasznaljon lyet, ha a csukiotis védeni kell. A keszty(i pontos hosszuisagérol
érdeklodjon a ROSTAING milszaki osztdlyén, vagy a termék miiszaki
adatlapiérl. A tervezelt teljesitményeket az Gregedés nem- befolyasolja
szignifikéns mdon akkor, ha a kesztylket megfeleld kbrimények k6zott taroljak
(nedvesség, homérséklet,tisztasag, szellézés, viligitas)

3-Osszetevsk  Veszélyes alapanyagok

Akeszlyl dsszetevsinek megtekintéséhez kérjlk, olvassa el a termék miszaki
leirésat, amely elérhets weboldalunkon wwwrostaing.com, vagy kérésre a
ROSTAING miiszaki féosztlyén. A bérkesztyik kiomot tartamazhatnak 3 mg/kg
hatérértékig, a Latex keszylk természetes kaucsuk latexet tartalmazhatnak. Ez
akét anyag allergiés reakciokat idézhet el az arra érzékeny személyeknél,
néluk irmitacio ésivagy kontakt alergia léphet fel. Alergids reakcio esetén a
lehets legrdvidebb idén belil feltétlenil orvoshoz kel fordulni. Més kesztylk
nem tartalmaznak olyan Gsszetevoket, amelyekrd| ismert, hogy az arra érzékeny
személyekndl allergiat valthatnak ki

Tovbbi informéciokért fordujon a ROSTAING miszaki osztalyéhoz..

4-Kezelési elBirssok

- Térols: a keszlyGt eredet csomagoldséban, fénytdl és nedvességidl védve kell
tarolni. Ne tegye ki a keszyit ézon vagy nyilt ling hatdsénak.

a a kesztytk belsd cimkején kezelési piktogramok taléihatck, a
keszty(i teliesitményei nem csdkkennek a jelzett mosési cklus szerint végzett
kezelés utdn. Ha a keszlylin nincs kezelésre vonatkozs pikiogram a bels
cimkén, nem moshato. A telesitményszinteket ] dllapoti EVE-ken hatérozték
meg. A Rostaing nem valial felelosséget nem tervezett kezelés vagy mosés
esetén

- Oregedés: Az eredeti csomagolasban, nedvességtdl és fénytdl védve tarolt
EVEK nem véltoznak iddvel. Haszndlat utdn vizsgélja 4t a karvédét, hogy
ésarevegye rata a legkisebb hibat vagy sériiést. Tavolitsa el a szakad, lyukas
kibomlott varrast kesztyGket.

5- Artalmatianités

A hasznalt kesztylk szennyezettek lehetnek fertéz6, vagy més veszélyes
anyagokkal. Azonnal meg kell semisiteni ket a helyi elirasok szerint. Nem
szabad ellendrizetlenil leraksba helyezni vagy elégetni.

R115- s2amu Utmutato, index: 0523 - kéd 5208

Bce OCTfloHbie NEPUaTIN He CORGPKAT MATEpHas, KOTOPHIS NOTEHLUATLHO
y iy

ok ronyarts AonamTarae mGapaune, oGpanTecs & ececor

oren komnar ROSTANG

4-MHCTpyKUWK 0 yxoRy

- XpaHeHHe: XpaHHTe NepaTky B OpHTHATLHOT YNaKOBKE AT JALLMTbi OT CBeTa
14 BT XPEHHTE WX BAATH OT VCTOHHHKA 030Ha WITH OTKPBITOTO OTHS.

- YXO: €CTU NEP4aTHA OTMEMHEI MIAKTOTpAMMANH 10 YXORY Ha BHYTPeHHei
3TUKETKe, CBOVICTB 3THX NEPHATOK He GYAYT MIMEHSTBCS NOCTE LMK CTHPK,
PEKOMEH7ALYA N0 KOTOPOMY MPUBEEHLI HA aTUKeTke.. ECnu nepyaTku He
OTMENEHb! NVKTOTPAMMaNJt 110 YXORY Ha BHYTPEHHEl! STUKETKE, WX CTUPKA
3anpewewa. Caoiicraa CY3 UAMEPRIOTCA Ha 0GDAILEX B HEUCTION530BZHHOM
cocrontu. Komnass Rostaing oTpuLaeT Moo OTBETCTBEHHOCTS B Cnysae
3AMPELIEHHOTO BWIa YXOIa WM CTUDK.

- Crapee: CH3 w3 KOK 1 | WK TEKCTUIA, XPaHALIMECA B OPHTUHATHON
YIGKOBKE, SALLALIGHHOIE OT BNATU W CBETa, CO BPEMEHEM He YXYALIIOTCA
Mocre Kaxgoro WCMONb3OBaHIA MPOBEPLTE HAYKABHAKA HA Hanuuve
RechexTon WM NOBPeX7EHMA. He WCMOMbayiTe Nepuati, Ha KoTopsie
VMEIOTCR pa3psIBbi  OTBEPCTH I Ha KOTOPSIX OPBATCH LICB.

5-Yrunusauns
VIcions30BaHHsi€ NEPYaTHH MOTYT GbiTh 3aTpASHEHb! BO3GYIUTENAMMA HHDEKLI
WM APYTHMA  ONGCHbIMM  MaTepUana. HACTORTENSHO  PEXOMEHAYETCA

w e © MecTHbIM He

Ha it caane wnn

VicTpykus Ne R115 wiaerc 0523 ko3 5208

ZASCITNE ROKAVICE KATEGORIJE Il - ZASEITA PROTI MEHANSKIM IN
TOPLOTNIM NEVARNOSTIM

1- Uporaba
Rokavice so namenjene predvsem zasGiti roke pred mehanskimi in toplotnimi
nevamostmi.

Oznaka CE, prtrena na rokavico, pomen, da izpolnuie bistvene zahteve Uredbe:
20161425 glede vamost, udobja, trpeznostin zaséite. Ime rokavice je oznateno
Zoznako 0Z0.

Za rokavice je bil izdan cerifkat »EU-pregleda tipac, ki ga lahko izda eden od
naslednjh priglaenin organov:

TC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, priglageni organ &t. 0075
IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX Priglaseni organ
50072
SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, Dubiin
15, D1 YN2P, Republic o Ieland, PriglaSeni organ &. 2777,
Ce Zelite izvedel, kateri prigiaSeni organ Je izdal EAT glefte izjavo ES o
skladnosti,kije na volo na spletni strani: www rostain
Stevika sere proizvoda v zvezi z strezno izjavo 0 st je navedena na
etkei izdelka

Potrebno e pregledati oznako, kije prtriena na rokavico, da se dolotjo tveganja,
prot katerimi $¢iti osebna zastitna oprema in s tem povezane ravni zmoglvost,
v skladu s pikiogramom, katerega pomen je pajasnjen v nadaljevanju. Nujno
Je, da se rokavice uporablajo za namene, za katere so namenjene, in sicer za

ROSTAING

CATEGORY II
PROTECTIVE
GLOVES -
PROTECTION FROM
MECHANICAL AND
THERMAL RISKS
EN 388

ABCDEF
EN 407

ABCDEF

www.rostaing.com
Notice R115 indice 0523 code 5208

~Het is belangrik om handschoenen te dragen waarvan de afmetingen zjn
afgestemd op de hand van de drager. Raadpleeg hiervoor de maat die is
aangegeven op de markering op de handschoen. De minimale lengten voor
elke maat volgens EN 1S021420: 2020 worden in de tabel hiera weergegeven.

7180 [10]1]12]

Niet gebruiken indien polsbescherming vereist is. Neem contact op met de
technische dienst van ROSTAING of raadpleeg het Productiche om de exacte
lengte van de handschoenen te weten. Indien de handschoenen in geschikte
omstandigheden worden opgeslagen, heeft het verouderingsproces slechts een
beperkte invioed op de oorspronkelike prestaties (vochtigheid, temperatuur,
reinheid, ventlatie, veriichting

3 - Gevaarlijke bestanddelen/grondstoffen

Om de samenstelling van de handschoenen te kennen, kunt u de productfiche
raadplegen die beschikbaar is op onze website www.rostaing.com of op
aanvraag bij de technische dienst van ROSTAING. De leren handschoenen
kunnen chroom bevatten tot maximaal 3 mg/kg en latexhandschoenen kunnen
natuurrubberlatex bevatten. Deze 2 stoffen kunnen allergische reacties
veroorzaken bij gevoelige personen die iriatie en/of contactallergie kunnen
ontwikkelen. In het geval van een allergische reactie dient zo snel mogeljk
een arts te worden geraadpleegd. Geen enkele van de andere handschoenen
bevatten bestanddelen waarvan bekend is dat ze een mogelije allergische
reacties opwekken bi gevoelige personen.

Neem voor meer informatie contact op met de technische dienst van ROSTAING.

4- Onderhoudsinstructies
- Opslag: bewaar de handschoenen in hun originele verpakking, uit e buurt van
lich{ en vocht. Sel ze iet bloot aan ozon of viammen b de opslag.
- Onderhoud: als de voorzien jn van
op het binnenlabe, zullen de prestaties van deze handschoenen niet afnemen
indien het onderhoud overeenkomstig de aanbevolen wascyclus gebeurt. Als
de handschoenen geen onderhoudspictogrammen op het binnenlabel hebben,
dan zijn ze niet wasbaar. De opgegeven prestatieniveaus zi van toepassing
op nieuwe PBMs. Rostaing wijst alle verantwoordelikheid af in geval van
ongepland onderhoud of reiniging

~Veroudering: Indien de PBM's it leder enlof textiel worden opgeslagen in
hun originele verpakking, beschermd tegen vocht en licht, hesft de tid geen
invioed op de kwalieit. Controleer na gebruik de polsboorden op gebreken
of onvolkomenheden. Verwider de handschoenen met scheuren, gaten en
open naden.

5 - Verwijdering
Gebruikte handschoenen kunnen besmet zjn met nfectueuze agentia of andere
gevaarljke materialen. Het is ten zeerste aanbevolen om deze af te voeren in
overeenstemming met de lokale voorschiiften. Niet afvoeren of verbranden
Zonder conrole.

Handleiding nr. R115 index 0523 - code 5208

3- Componentes | Materias primas peligrosas
Para conocer la composicion de los guantes, consulte la ficha técnica del
producto disponible en nuestra pagina web wiwwrostaing.com o bajo pedido en
el sevicio técnico ROSTAING. Los guantes de cuero pueden contener cromo
dentro del limite de 3 mglkg y los quantes de Iitex pueden contener latex de
caucho natural. Estas 2 sustancias pueden provocar reacciones alérgicas
enlas personas sensibles que pueden desarrollar una iitacion o una alergia
de contacto. Si se presenta una reaccién alérgica es necesario consultar
répidamente a un médico. Todos los dems guantes no confienen componentes
potencialmente alergénicos en personas sensiilizadas.

Para_més informacion, pongase en contacto con el senvicio técnico de
ROSTAING.

4-Instrucciones de mantenimiento

- Almacenarmiento: quarde los guantes en el paquete de origen, protegidos de
la luz y la humedad. Manténgalos protegidos de la exposicion al 0zono o a
unallama directa.

- Mantenimiento: si los guantes llevan pictogramas de mantenimiento en la
eliqueta interor, las prestaciones de estos guantes no disminuirén después del
mantenimiento segdn el ciclo de lavado indicado recomendado. Si los guantes
notienen pictogramas de mantenimiento en la etiqueta interior, no son lavables.
Los niveles de rendimiento se realizan en EPI nuevos. Rostaing se exime de
cualquier responsabilidad en caso de cuidado o lavado no previstos:
Envejec\m\enm Los EPI de cuero o tejdo amacenados en sus embaljes de

n, de lahumedad y la luz, no se al I tiempo. Después
o maberis uilzado, ovamine os manguitos para localzar el més minimo
fallo o cualquier imperfeccion. No utiice quantes con desgarros, aguieros o
costuras sueltas.

5- Eliminacion
L | peliaro d

otros materiales peligrosos. Le rogamos encarecidamente que los elimine segin
Ia reglamentacion local. No los deseche ni incinere sin control

Folleto n.° R115 indice 0523 - cdigo 5208

LUVAS DE PROTEGAO DE CATEGORIA Il - PROTEGAO CONTRA 0S
RISCOS MECANICOS E TERMICOS

1- Utilizagao
As luvas s
mecAnicos e térmicos.
Amarcagéo CE aposta na luva significa que cumpre as exigéncias essenciais
do Regulamento 2016/425 em termos de seguranga, conforto, resisténcia e
protegao. Areferéncia da luva esta indicada junto & marcagao do EP1

proteger as ma tra 0s riscos

As luvas foram objeto de um certficado *UE e tipo” que pode ser emitido por um

dos seguintes organismos nofficados:

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 organismo nofificado N° 0075

IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX organismo notificado
0072

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P, Republic o Ireland, organismo notficado N° 2777.

Para saber qual é 0 organismo notificado que emitiu a AET, consultar a declaragéo
UE de conformidade acessivel alravés do sitio internet: wwirostaing.com

(OCHRANNE RUKAVICE KATEGORIE Il - OCHRANA PROTI MECHANICKYM
ATEPELNYM RIZIKUM

1-Pouzi
Rukavice jsou navrzeny jako ochrana pred mechanickymi a tepelnymirizky
Oznateni CE na rukavici znamend, Ze rukavice spliiuje zakladni poZadavky
Nafizeni 2016/425 tykajiciho se nezavadnosti, pohodli, pevnosti a ochrany.
Reference rukavice je uvedena na oznaceni OOP.

Rukavice byly otestovany typovy testem EU, Kery miZete obdrzet u jednoho z
nasledujcich oznamenych subjeki

CTC- 4, ulice H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 aznameny subjekt N° 0075
IFTH v Gy de Cllngue. 59134 ECULLY GEDEX aandmny st

SATRA Technology Europe Lirited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P, Republic of Ireland, oznameny subjekt N° 2777.

Informace o tom, Ktery oznameny subjekt vyda\ EAT naleznete v prohlaseni o
shodé EU na interetové sirénce: w1

Cislo Sarze vjrobku ve vztahu k adpowuapmmu prohlasen o shodé je uvedeno
na itku produkiu.

Je nezbytné ovéfit oznacen na rukavicl a zjstt, prot jakym rizikim tento OOP
chréni a jaké mé viastnosti v souladu s obrézky, jejichZ viznam je vysvétien
nize. Je nezbytné, aby byly rukavice pouzivany pouze pro icely, ke Kterym jsou
ureny, tedy jako ochrana rukou pred mechanickjmi a tepelnjmi izky

Vznam obrézkii na oznaeni OOP:

Ochrana proti mechanickym rizikum

A: Odolnost prot odéru (4 drovné: 1 az 4)

B: Odolnost proti pofezéni (5 Urovni: 1 a2 5)

EN 388 C: Odolnost proti rozirzeni (4 Urovn: 1 az 4)

D: Odolnost proti perforaci (4 drovn: 1 az 4)

E: Odolnost proti porezéni podie ISO 13997 (1999)
(6 trovni: Aaz F)

F: Ochrana prof nérazim (nepovinné zkouska na

ABCDEF trovni 1 identifikovana pismenem P, pokud jsou

pozadavky spinény): nékteré rukavice mohou

krom ochrany proti mechanickym riziim

Doskylwal také ucmnu pred ndrazy.

Vysoka Groven znati dobrou Scvans 10 N edosatara rover TR Kol
nebyl vykonén).

Uroved viastnosti je garantovna pouze na diani rukavice krom okrajd (lemy,
suché zipy..). V pfipadé ochrany proti nérazim se tato ochrana netyka prsti
Obecna Klasifkace nuing neodrézi odolnost nejsvrchnajsi vrstvy. Testy byly
provedeny v laboratornich podminkach, které byly nastaveny die evropskych
norern.

Nosit rukavice se nedoporute, pokud hrozi nebezpei zachycen pohyblivymi
sougstmi stroje

Pokud je pozadovéna ochrana proti nérazu, ochrana se vztahuje pouze na
oblast metakarpofalangy. V pripads zablokovéni Gepele pi testu fezu «Coupe
Testy jsou vysledky téchto testu pouze orientacni. Jeding test odolnosti proti
pofezéni die 1SO 13997 urtuje viastnosti produkiu.

ROSTAING
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zasito rok pred mehanskimi n termicrimi tveganji

Pomen pikiograrmov na oznaki OZO;
ZaSiita pred mehanskimi tveganji
|A: Ocdporost proti obrabi (na 4 stopnjah: 1 do 4)
EN 388 B: Odpomost protl zarezam (na 5 stopnjah: 1 do 5)

: Odpomost proti raztrgu (na 4 stopnjah: 1 do 4)
D: Odpomost proti prebadanju (na 4 stopnjah: 1 do 4)
E: Odpormost proti zarezam v skladu z 1SO 13997

(1999) (na 6 stopnjah): A do F)
F: Zasita pred udarci (dodatni preizkus na stopni

ABCDEF 1, 0znacen s &rko P, Ge je zahteva izpolnjena):
nekatere rokavice poleg zastite pred mehanskimi

2-Previdnostni ukrepi

- Ne uporabljafe rokavic za ravnanje s kemikaljami

-Pred uporabo preglefte rokavice, Ce nimajo kaki$nih koii napak ali
pomanjKijvost. Izogibate se uporabi poskodovanin, umazanih ali obrabljenih
rokavic.

- Rokavice hranite siran od odprtega plamena,

- lzogibajte se odstranjevanju onesnazenih rokavic po uporabi z nezaséiteno
roko.

- Ce zelte poznati nabor velikosti modela, si oglefe tefnicni st izdelka, ki je na
voljo na spletni sirani al na zahtevo pritehniéni sluzbi Rostain

- Potrebno je nosit rokavice, katerih mere so prlagojene roki uporabrika. V ta
namen upostevajle velkost, navedeno na oznaki, ki je priena na rokavico

zavsako velikost v skladu EN 150214202020

50 navedene v spodj tabeli

tveganjilanko nudijo tudi zasito pred udarci.

[Velikost

Visoka stopnja oznatuje dobro zasito (0: stoprja 1 all A mi doseZena, X
preskus ni izveden

Ravni zmoglivosti so veliavne samo na diani rokavice, razen na koncih
(zapestja, spriiemalni trak z jezkom...). V primeru zaséite pred udarci to ne|
velja za prste.

Splosnarazvrsttev ne odraza nujno zmogljivosti najbolj zunanje plasti.
Preizkusi 5o bili opraviieni v laboratoriskin pogojih, ki jin dologajo usklajeni
evropski standardi.

Nosenje rokavic se odsvetuje, kadar obstaja nevamost, da bi se ujele v
premikajoce se strojne dele.

Ce se zahteva zaséita pred udarc, zasita velja samo za metakarpofalangeaino|
obmotje. V primeru rezanja rezila kot dela preskusa »testnega rezanjac so|
rezultatiteh preskusov le okvirmi. Samo preskus odpomosti na rezanje po ISO
13997 doloca zmoglivost izdelka

EN407 |724ita pred toplotnimi tveganji (toplota in/

Zasttapred |22
toploto in ali plamen)
pameri A: Odpormost proti ognju (na 4 stopnjah: 1 do 4)

B: Vrogina pri stiku (na 4 stoprjah: 1 do 4)
C: Konvekeiska toplota (na 4 stopriah: 1 do 4)

tzﬁz‘lfbﬁ':f D: Toplotno Sevanje (na 4 stopnjah: 1 do 4)
P E: Majhni pljuski staliene kovine (na 4 stopnjah
1dod)

plamenov

F: Veliki pljuski staljene kovine (na 4 stopnjah: 1 do 4)

ABCDEF

Opozorila
Visoka stopja oznacuje dobro zasGito (0: stopnja 1/A i doseZena, X: preskus|
nizveden).

Ravni veljajo na dlani rokavice, razen toplotnega sevanja in velikin brizganj, ki
veljajo e na hrbtu, konvekciske toplote in majhnih brizgan, ki veljajo na dlani in
hrbtu, ter reagiranje v ognju, ki velja na prstih na cli rokavii,

Za rokavice z vet plastmi materiala ravni zmogljivosti veljajo samo za celotno
rokavico, vk|utno z vsemi plastmi

V primeru, da ima rokavica stopnjo 1 ali 2 gorljvosti, ne sme priti v neposreden
stk s plamenom

Preizkusi 50 bill opravijeni v laboratoriiskih pogojh, ki ji doloczjo uskiajeni
evropski standardi

Glede na oznako, ki je priiena na osebno zatitno opremo, le-a izpolnjuje
zahteve uskiajenih evropskih standardov.

EN IS0 21420: 2020 zaSitne rokavice, splosne zahteve in preskusne metode
EN 388: 2016 + A1: 2018 zaScitne rokavice pred mehanskimi tveganji

EN 407: 2020 zasitne rokavice pred toplotnimi tveganji(toplota in/ali plamen)

Al Kayta vehingoituneita, ikaantuneita tal kuluneita késineita
- Sailyta ksineita suojassa avotulelta

~Koeta valliga likaantuneiden Késineiden oftamista pois suojaamattomalla
Kadell3 Kayton jalkeen.

-Jos kaipaat tietoja ksineiden tasmalisesta valikoimasta, katso tuotteen
teknista_tiedotetta verkkosivuilamme tai pyyda tietoja Rostaing-yhtion
tekniselts palveluita

- Kayta aina Kayttiin kiden kokoa vastaavia kasineits. Tats varten on
katsottavaKisineen merkil imoitetiua kokoa. Kunkin koon normin EN

Obseg roke. merienje v milmelrt
tta za zapeste.

dolzno rokavic 56 obmte na tehnicno sluzbo ROSTAING al pogiefe na tehnieni
lstizdelka. Staranje ne more obéutno vplivati na jihov zasnovo, ce so shranjene
v ustreznih pogajih (vaga, temperatura, Gistoca, prezracevanie, osvetltev).

3- Sestavni deliinevarne surovine
Da poznate sestavo rokavic, preberite tehniéna navodia izdelka, ki so na
voljo na nasem spletnem mestu www.rostaing.com al na zahtevo pri tehnicni
sluzbi ROSTAING. Usnjene rokavice lahko vsebujejo krom do najvet 3 mglkg,
rokavice iz lateksa pa lahko vsebujejo naravni qumiasti lateks. Ti dve snovi
lahko povarotita alergijske reakcije pri obéutijivih ljudeh, ki lahko razvijjo
drazenje infal alergio ob stiku. Ce s pojavi alergiska reakcija, je nujno, da se
cimpre] posvetuje z zdravnikom. Ve ostale rokavice ne vsebujejo sestavin, za
Katere e znano, da so lahko potencialni vzrok lergi pri obcuvih posamezikih
Za vet informacj se obrrite na tefnizno sluzbo ROSTAING.

4-Navodila za vzdrzevanje

- Shranjevanje: hranite rokavice v originalni embalazi, zastitene pred svetlobo
in viago. Hranite jih stran od izpostavlienosti ozonu ali odprtemu plamenu.

~Vzdrzevanie: te so rokavice oznacene s pikiogrami na notrani etketi, potem
delovanje teh rokavic po vzdrZevanju ne bo zmanjSano v skladu s priporotenim
ciklom pranja. e rokavice na notranji nalepki nimajo piktogramov za nego,
jih-ni mogote prati. Ravni zmoglivosti so izvedene na novi osebni zastini
oprerti. Rostaing zavrata vsako odgovomost v primeru vzdrzevanja ali pranja,
Ki ni predvideno.

- Staranje: Usnjena infali tekstina 0ZO, shranjena v originalni embala,
zasiteni pred viago in svetlobo, se stasoma ne posiabsa. Po uporabi preglejte
rokavicelmangete, ¢e nimajo kakr$nh koli napak ali pomanjijvosti. Zavrzite
rokavice, ki S0 imajo raztrganine, luknje, razparane Sive.

5- Odstranjevanje

Rabljene rokavice 5o lahko kontaminirane z okuzbami i drugimi nevamimi

snovmi, Prosimo, da ji nemudoma odstranite v skladu z lokalnimi predpisi. Ne

odlagate in ne seigajte jih brez nadzora.

Obvestilo 8t. R115 indeks 0523 - koda 5208

'SKYDDSHANDSKAR AV KATEGORI Il - SKYDD MOT MEKANISKA OCH
TERMISKA RISKER

1 - Anvandningsomrade
Handskama r framst avsedda att skydda hander mot mekaniska och termiska

risker.
Den CE-markning som sitter pa handsken innebar att denna efterlever de

15021420:2020 mukaan maritetyt on esitety taulukossa alla
Koko 5 (6 7]8]9[M0]

Kéden ymparysmitta, mitta |
milimelreing 127 |162|178) 208|226 |254| 279
Kéden pituus, mita millmetreind | < 160|160/ 171] [215]

A Kaya, kun vaadiaan ranteen suojausta. Jos halual tietsa kasineen
tasméllisen koon, ofa yhteys ROSTAING-yhtion tekniseen palveluun  tai
kalso tuotteen teknista esitetts. Suunniteltu teho ei voi irsid huomatavast
vanhenemisen takia, jos kisineet varastoidaan asianmukaisissa olosuhteissa
(kosteus, lampdtia, puhtaus, imanvaihto, valaistus)

3-Vaaralliset komponentitiraaka-aineet

Jos kaipaat tietoja kasineiden koostumuksesta, katso tuotteen teknista tiedotetta
verkkosivuilamime  wwwrostaing.com tai pyydd tietoja ROSTAING-yhtion
tekniselta palvelulta, Nahkakésineet voivat sisétéé kromia 3 mglkg rajan
puitieissa ja latex-kasineiss voi olla luonnonkuniateksia. Nama 2 ainetta
voivat aiheuttaa herkilli ihmisilld allergisia reaktioita, he voivat karsia
drsylyksestd jaltai kontakiallergiasta. Jos alergisia reaktiofta.esiintyy, on
ehdotiomasti kasinnyttava [azkéirin puoleen mehdolisimman nopeasti. Mitkian
mut ksineet eivat sisél aineila, joiden tiedetédn aiheutiavan allergisia
reakloita herkill il

Jos kaipaat lisaietoja, ota yhteytta ROSTAING-yhtion tekniseen palveluun.

4Hoito-ohjeet

-Sallyys: salytd Kisineita alkuperispakkauksessa suojassa valolta ja

kosteudelta. Sailyta suojassa altistumiselta otsonille tai avotulelle

~Holto: Jos késineissa on huoltokuvake siséetiketissa, naiden Ksineiden

suojausteho ei heikkene hoitosykin jalkeen, kun pesusyki vastaa suositusta.

Jos Kasineil i ole_hoiokualdelta sisaetikella, nita ei voi pesta.
on mitattu uusila Rostaing el ole

vastuussa, jos hoito tai pesu tehdaan vireellisesti

~Vanhentuminen: Nahasta jaltai tekstiista valmistetut henkilosuojavarusteet,

joita séilytetéan suojassa kosteudelta ja valolt, eivat menetd ominaisuuksien

ajan kuluessa. Kayton jalkeen kasineet on tarkastettava, jotta kaikki viat

voidaan havaita. Havita Kasineet, joissa on repeami, reikia tai avautuneita

ompeleita

Keytetyt kasineet voivat olla taudinaiheuttajien tai muiden vaaralisten aineiden
likaamia. Ne on havitetiava valittomasti paikalisten marysten mukaan. Nité ei
saa heiltaa kaatopakall tal poltaa kontrolloimatta.

Kéyttoohje nro R115 indeksi 0523 - koodi 5208

4 Vediigeholdelsesvejledning

- Opbevaring: Opbevar handskeme i den oprindelige emballage uden pévirkning
oot Opbevar dem,hwor do ke eksponeres for ozon oller &ben i

k forsynet om
“pé den mavenmge maerkat, biiver deres egenskaber Ikke forringet efter
vask i henhold ti den foreskrevne vaskecyklus. Huis handskeme ikke har
ket, kan de ke vaskes
Prasstationsniveauerne er bestert pa nye personlige veeremidler. Rostaing
afviser ethvert ansvar ved forkert vedigeholdelse elle vask.

- FEldning: Personlige veernemidler af skind ogleller teksti, der opbevares i
originalemballagen tart og uden for sollys, forandres ikke med tiden. Efter
enhver anvendelse skal manchettere inspiceres for at afslare den mindste
fejl eller unojagtighed. Kassér handsker, der har rifter, huller ellr er gaet op
i syningemne.

5- Bortskaffelse

Brugte handsker kan vzere forurenede med inficerende stoffer eller andre farlige
stoffer. Du skal derfor straks bortskaffe dem i henhold til lokale bestemmelser. Ma
ikke kastes i affald eller braendes uden kontrol.

Vejledning nr. R115 - 0523 Kode 5208

REKAWICE OCHRONNE KATEGORII Il - OCHRONA PRZED
ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI | TERMICZNYMI

1- Zastosowanie

Rekawice sq przede wszystkim przeznaczone do ochrony rak przed

zagrozeniami mechanicznymi | termicznymi.

Oznakowanie CE na rekawicy oznacza, ze produkt spekia rfwaiezs
mogi 2016/425 sie. d

komlortu, trwalosci i ochrony. Numer referencyjny rekawmy Jest widoczny na

poziomie oznakowania SO.

Rekawice posiadaja $wiadectwo badania .typu UE", kiére moglo zosta
wystawione przez jedng z ponizszych instytucji

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, jednostke notyfikowana nr 0075
IFTH - Avenve Guy de Colongue, 69134 ECULLY CEDEX, jednostie
notyfikowana nr 0072

SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15,D15 YN2P, Irlandia, jednostke notyfikowana nr 2777.

Aby dowiedzie¢ sie, Kora inslytucja wydala Swiadectwo badania, prosze
zapoznat s z deklaracia UE, dostepna na stronie : www.rostaing.com

Numer partii produktu powiazany z dang deklaracia zgodnosci widnieje na
etykiecie produktu.

Nalezy sprawdzi¢ oznakowania znajdujace sie na rekawicy, aby okreslic
zagrozenia, przed ktérymi chroni SO oraz zwigzany  tym poziom odpornosc,
2godnie 2 piktogramani, KiGrych znaczenie wyjasnione jest ponize]. Rekawice
musza by uzywane do prac, do ktérych sa one przeznaczone, czylido ochrony
ak przed zagrozeniami mechanicznymi  termicznyrmi

Znaczenie piktogramow znajdujacych sie na oznakowaniu $OI

sa na prehlasenie EU o zhode, kloré je pristupne cez intemetovy port: wwi.
rostaing.com

Cislo Sarze produktu v spojitost s prislugnym vyhlasenim o zhode je uvedens
na Sitku vjrobku

Je doleité prestudovat oznacenie na rukavici, aby ste zisti proti Kiorym
rizikém vas tento prostriedok individuainej ochrany chréni a rovnako tak urovne
vykonnost, ktoré sa viazu na piktogramy, Klorych vyznam je vysvetleny nizsie.
Nevyhnutne je, aby boli rukavice pouzivane na cel na klory si urcené aby
chrénil uky proti mechanickjm a tepelnym izikam.

Vyznam pikiogramov na oznateni prostriedku individuing] ochrany:

kraven i EU-forordning 2016/425, med avseende pa sékerhet,
komfort, smidighet, robusthet och skydd. Handskens referensnummer anges vid
mérkningen for personlig skyddsutrustning.

Handskama har varit foremal for godkénnande av CE-typkontoll, viket kan
uffirdas av nagot av fojande anméida organ:

CTC -4, rue H. Frenkel FR-69367 Lyon cedex 07, anmélt organ nr 0075,

IFTH — Avenue Guy de Collongue, FR69134 Ecully Cedex, anmét organ
r 0072,

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Busmess Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P, Republic of Ireland, anmalt organ nr 2;

Vilket organ som uffardat godkannandet av «ypkomrou !ramgar avEU- Vorsakran
om viken aterfinns pa

Numret pé det produktpart till viket forsakran om verensstémmelse ke
framgar av produkimarkningen.

For att faststala vika risker den personliga skyddsutrustningen skyddar emot
och dril hérande prestandanivaer méste man sludera den mérkning som siter
pé handsken, i enlighet med de symboler vars innebrd redogdrs for nedan
Handskama maste anvindas for de tilmpningar de & avsedda for, dvs. att
skydda handerna mot mekaniska och termiska rsker.

Betydelse for de symboler som finns pa den personliga skyddsutrustingens
mérkning:

Skydd mot mekaniska risker
A: Notningshalfasthet (fyra nivaer: 1-4)
B: Skrhalfasthet (fem nivaer. 1-5)

SS-EN 388 | Rivhallasthet (fyra nivaer. 1-4)
D: Punkteringstalighet fyra nivaer: 1-4
E: Skarhalfasthet enligt SS-EN 10 13997:1999
(sx nivaer: AF)
ABCBER  |F: Skydd mot slag (vl proving med en ivé som

identieras med bokstaven P om kravet uppfyls)
vissa handskar kan, utover skydd mot mekaniska
risker, erbjuda skydd mot slag

Varningar

Ochrona przed zagrozeniami mechanicznymi
A: Odpornosc na Scieranie (4 poziomy: od 1 do 4)
B: Odpomos¢ na przeciggie (5 pozioméw: od 1do 5)
EN 388 C: Odpomosc na rozdarcie (4 poziomy: od 1 do 4)
D: Odpomost na przebice (4 poziomy: od 1 do 4)
E: Odpomosé na przeciecie wg normy IO 13397

(1999) (6 poziomow: od Ado F
F: Odpomosc na uderzenia (st opcjonalny na
ABCDEF paziornie 1 oznakowany litera P, jesli wymog zostat
spelniony): niekiore rekawice, oprocz ochrony
przed zagrozeniami mechanicznymi moga mie¢
réwniez chroni¢ przed uderzeniami

Ostrzezenia

Wysoki dobre (0: poziom 1 lubA
X: brak testow)
Poziomy odpomoéci sa wazne wylacznie dia chwytnej strony rekawicy, z
wyjalkiem krawedzi (lamdwki, rzepy itp.). Ochrona przed uderzeniami rie
dotyczy palcow.
Klasyfkacja ogdina nie oddaje tyko odpomosci najbardziej zewnetrzne]
warstwy. Testy zostaly przeprowadzone W warunkach laboratoryinych
okreslonych przez zharmonizowane normy europeiskie
Nie nalezy zakladat rekawic, jezeli istnieje niebezpieczeristwo zaczepienia o
ruchome elementy maszyny.
Jezeli wymagana jest ochrona przed uderzeniari, ochrona dotyczy wylaczrie
strefy $rodreczno-paliczkowe. W przypadku stepienia noz w ramach proby
cigcia Jtest przeciecia’, wyniki ostatnich testow maja jedynie charakter
informacyjny. Wytacznie test wylrzymlosci na przeciecie, zgodny z norma 1SO
13997 okredla

Ochrona przed zagrozeniami termicznymi (cieplo
Enaoy |ilub plomiei)

|A: Odpornosc na plomien (4 poziomy: od 1 do 4)
Ochrona B0 S¢ WMo
f ’ Temperatura1 | _ (4 poziomy: od 1do 4)

pomieniam ~|C: Odpomoéé na meplokmnwekcyme
d 1dod)

Ochrona 4 poziom
% przed wysokg DOdnor‘no nzjepmAprom\en\wanla
temperatur (4 pozior

bez pomieni  |E: Odhornoténa drobre rozpyskphygo metaly
(4 poziomy: od 1 do 4)

ABCDEF | hgpomosé na duze rozpryski plynnego metalu
(4 poromy:od 1 co4)
Ouestena
WysoKi poziom oznacza dobre zabezpieczenie (0 poziom 1 meosiagnigh, X
brk testow).

Poziomy sa wazne d\a iy son, 2 witiem odpormosci na cieplo
rozpryski, Kire dotyczy wylacznie grzbietu rekaicy,

odpormosc na cieplo kunwekcyme oraz male rozpryski sa wazne dia czesci

chwytnej i grzbietu rekawicy, odpomos¢ na plomieft jest wazna dia palcow i

cale rekawicy.

W rekawicach z kikoma warstwami materialu, poziom odporodci dotyczy calej

rekawicy posiadajace] wszystkie warstwy.

W przypadku gdy poziom odpomosci na ogier rekawicy wynosi 1 Iub 2, rie

moze ona mie¢ bezposredniego kontaktu z plomieniem

Testy zostaly W warunkach yinych okreslonych przez

normy europeiskie.
Zgodnie z oznakowaniem SO, jest on zgodny z wymogami zhamonizowanych

Vysok Groven oznatuje dobrd ochran (0: 1. Groven nedosiahnuta, X. skiska

nevykonana).

Urovne st platné pre dlari okrem velkého sélavého tepla a velké projekcie

pltia len pre vichnu Gast rukavice, ochrana pred konvektivnym teplom a

maljmi projekciami plat pre diafi a vichnu Gast a viastnosti v ofni platia pre

prsty na celej rukavic,

Pokial ide o rukavice obsahujice viacero vrstiev materidlu, irovne vykonu sa

upletiuj en na celd rukavicu vrétane vSetkych vrstev.

Pokial rukavica dosahuje 1. alebo 2. Grovefi sprévania pri horeni, nesmie prist

do priameho kontaktu s plamefiom.

Skisly boli_vykonané v stnovenjch laborelémych _ podienkech
eurdpskymi nomma

Ochrana proti mechanickym rizikam

A: Odolnosti voti odretiu (4 Grovne: 1 a2 4)

B: Odolnost vogi porezaniu (5 urovni: 1 a2 5)

EN 388 [C:Odolnost vo rozirhnutu (4 irowne: 1 az 4)

D: Odolnost voci perforécii (4 drovne: 1 a2 4)

E: Odolnost proli prerezaniu poda normy IS0 13997
(1999) 6 urovni: Aaz F)

F: Ochrana prot udero (fakultativna skiska

ABCDEF 1 drovne urcenej pismenom P ak boii spinenie

podienky): okrem ochrany proti mechanickym

tizikim mozu niektoré rukavice poskytovat

ochranu prot ndrazom.

Vysoka Groven indikuje dobrd ochranu (0: Groven 1 alebo A nedosiahnuta, X:
test nebol vykonany).

Urovne vikonnosti s platné len pre dlafi rukavice okrem jej okrajov (okraje,
suchyj zps...). V pripade ochrany proti nérazom sa této ochrana nevztahuie|
na prsy.

Celkova Klasifikécia nemusi nutne odrazat vikonnost vorkajSe] vrstvy. Skisky
boli vykonané v stanovenych laboratdmych podmienkach harmonizovanymi
eurdpskymi normarni,

Podla znatenia na prostriedku mdwldué\ne] ochrany, tento reSpektuje podmienky
harmonizovanjch eurdpskych noriem:

EN ISO 21420: 2020 ochranne rukavice pre veobecnu ochranu a metodu
skisok

EN 388: 2016 + A1: 2018 ochrane rukavice proti mechanickym rizikém

EN 407: 2020 ochranné rukavice proti tepelnym rizidm (teplo alalebo ohefi)

2- Bezpeénostné opatrenia pri pouivani

namanipulciu

Pred kazjm pouitim ukavice prezte, aby ste st 4 t najmensiu chybu
alebo kazdy nedostatok. Vyhybaite sa situci, kedy by ste nosii poskodené,
Spinavé ci opotrebovane rukavice.

-Rukavice uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohie.

- Nezvlekalte s $pinaveé rukavice po pouzit nechranenou rukou.

- Ak si Zelate poznat paletu velkost modelu, precitajte i prosim technicky popis
produktu, klory je k nahliadnutiu na intemetovej stranke alebo sa poradte s
technickyim strediskom Rostaing.

-Je potrebné nosit rukavice s rozmenmi prisposobenymi ruke pouzivatefa
Poziite si preto velkost zapisani na oznateni umiestnenom na rukavic
Najmensie dlzky stanovené pre velkost podia normy EN 1S021420:2020 s

v tabulke nizsie.

Nosit rukavice sa neodporica pokial hozi rizio zachytenia
sroja v pohybe.

Ak sa odporica ochrana prot narazom: ochrana sa tka len metakarpéine] a
hénkovej z6ny.V prpade zablokovania Gepele v rémc skisky rezu ,Coupe Test
(test kuhovym nozom)* s vislecky tichio testov iba orientaéné. Iba skiska
odolosti vodi rezu podla nommy 1SO 13997 stanovuje wkonnos produklu.

Ochranné rukavice protitepelnjm rizikam (teplo
EN407 /2 lebo ohei)

:,’,f,’;,’fg;u 4 |A: Odolnost prot plametu (4 irowne odolnosti:
plamefiom fazd4) i i

B: Kontakiné teplo (4 Grovne odolnosti: 122 4)
C: Konvekdivne teplo (4 crovne odohnost 1 a2 4)
‘f’mct""t:;ﬂ. sea |D: Salavé tepl (4 trowne odohost 1 a2 4
o E: Malé rozstreky roztaveného kowu (4 drovne
odohost: 1 a2.4)
F: Velké rozstreky roztavensho kovu (4 trovne
odolnost: 1 a24)

ABCDEF
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Nepouzivaite, ak je potrebna ochrana zapéstia. Ak chcete zistt presni dizku
rukavic, obrafte sa na technicky servis spolocnosti ROSTAING alebo si pozrite
technicki dokumentciu produklu. Stamutie nemsZe mat na vikonnost vyrazny
dopad ak s rukavice skladované za vhodnych podmienok (vihkost, teplota,
cistota, venticia, osvetlenie)

3-Nebezpené zlozkylsuroviny
Ak si Zeléte poznat Zlozenie rukavic, preciajte si prosim technicky popis
produktu, ktory je k nahiadnutiu na intemetove] strénke wwwsostaing.com
alebo Klory vam na vyZiadanie vyda technické stredisko ROSTAING. Kozené
rukavice mbzu obsahovat chrém v mnozst ? i
obsahovat prirodzeny kauéuk. Tieto 2 zlozky mézu vyvolavat' alergické
reakele u citlivjch lupinu Klorjch sa moze vyvinit podrézdenie alalebo
kontakina alergia. V pripade alergickej reakcie je velmi dolezité obrétit sa na
lekéra 6o najskor. Ostatné ukavice neobsahuji Zozky o korych by sa vedelo, 7e
m62u vyvolat alergiu u cillvjch luds,

Na ziskanie dalSich informacii sa nevéhajte obrat natechnicky servis
spolocnosti ROSTAING.
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'VERNEHANSKER AV KATEGORI Il - BESKYTTELSE MOT MEKANISKE
RISIKOER OG VARMERISIKOER

1-Bruk
Hanskene er hovedsakelig beregnet pa 4 beskytte hendene ogeller
underarmene mot mekaniske risikoer og varmerisikoer.

CE-merket pa hansken betyr at denne oppfyller hovedkravene i EUforordning
20161425 nar et gjelder uskadelihet, komfort, hendighet, soliditet og
beskyttelse. Hanskens referanse er angitt pa det personlige vereutstyrets
efikett.

Hanskene har fat en «EU-typeattest» som kan ustedes av en av de folgende
tekniske kontrollorganene:

CTC-4, rue H. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, teknisk kontrollorgan nr. 0075
IFTH ~ Avenue Guy de Collongue, 69134 Ecully Cedex, teknisk kontrollorgan
.00

SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dubiin
15, D15 YN2P, Irland, teknisk kontrollorgan nr. 2777.

For & fa vite hviket teknisk kontrollorgan som har utstedt attesten, se CE-
samsvarserkleringen som er tigiengeligpé netistedet: wiwirostaing.com
Produktets partinummer knytet t den tiisvarende samsvarserkieringen stér pa
produktets etikett.

Det er nodvendig  lese hanskens etikett for 4 se hvilke risikoer vemeutstyret
beskytter mot, samt de tiknytiede ytelsesnivaene, i henhold tl piktogrammene
som er forklart nedenfor. Det er helt nodvendig at hanskene brukes ti de formal
de er beregnet pa, dvs. beskytelse av hendene mot mekaniske risikoer og
varmerisikoer.

Forklaring pa pé det personlige merking:
Beskyttelse mot mekaniske risikoer
A: Motstand mot sitasje (pa 4 nivaer: 1 tl 4)
EN 388 B: Motstand mot kutting (pé 5 nivéer. 11l 5)

C: Motstand mot opprivning(pé 4 nivaer. 1t 4)
D: Motstand mot perforering(pa 4 nivaer. 1t 4)
E: Molstand mot kutting iht. IS0 13997 (1999)

(pa 6 nivaer: At F)
F: Motstand mot stot (valgfri prove pa 1 niva

ABCDEF identiiert med bokstaven P hvis kravet er
oppylt): Visse hansker, i tllegg ti beskyttelsen mot
mekamske nswkoer kan gi beskytelse mot stotene.

& hmyt iva betyr god beskylte\se (o mvé T eller A ikke oppnadd, X: ikke-
utfort prove).
Viseanhaene gielder kun pa hanskens handfate unntatt ytterpunktene|
(kantebénd, borrelas.... Beskyttelse mot stot gelder dete ikke fingrene.

Den globale Klassifiseringen gjenspeiler ikke nodvendigvis ytelsene tl del
ytterste laget. Provene er utfort under laboratorieforhold som er definert av
harmoniserte europeiske normer.

Det frarades & bruke hansker hvis det foreligger en fare for & bi hektet med
av mobile maskindeler.

His det hevdes at produktet er beskyttet mot stot, gjelder beskytelsen bare|
sonen ti mellomhanden og fingrene. Huis bladet er slovt nar kutteproven
utfoes, er resultatene av denne proven bare rent veiledende. Bare proven
av motstand mot kutting | henhold t ISO 13997 bestemmer

En hog ivA anger gott skydd (0: riva 1 eller A inte Uppnadd, X: provning e

vastandamvaema galler endast for handskens handflata, med undantag for
extremiteter (s5mmar, kardborrband osv.). Om ansprék gors pa skydd mot slag
giller skyddet infe fingrar.
Den vergripande Klassningen avspeglar inte nadvandigtvis prestanda for det
ytersta skitet. Provningama har genomforts under de laboratorieforhalanden
som faststals  harmoniserade EU-standarder.
Vi avrader fran att bara handskar om det foreligger risk att de fastnar i rrigal
maskindelar.
Om ansprék gors pa skydd mot slag galler skyddet endast metakarpal-falang-
lomradet. Vid avtrubbring av Kingan inom ramen for skirhélffasthetsprove &
uffllet av detta prov endast indikativt. Endast provingen av skrhalfasthet
eniigt SO 13997 avbr produktens egenskaper.

EN 407

S99 | Skydd mot termiskarisker (varme ocheler lagor)
Sppenigs  |A: Flamtalghet (yra nivaer. 14)

B: Kontaktvarme (fyra nivaer: 1-4)
C: Konvektionsvéme (fyra nivéer. 1-4)
?:VY';": ot |D: Stiingsvarme (fyra ivaer: 1-4)
8N |- Sma stank av smalt metal (fyra nivéer: 1-4)

|
OPPENIEG2 |- Stora stank av sméit metall (fyra nivaer: 1-4)

ABCDEF

Varningar

En hog niva anger gott Skydd (0: iva 1 nte Uppnadd, X: provning ine gjord).

Nivéerna géller for handfatan, utom avseende strainingsvarme och stora stink,

som endast galler for handryggen, konvekionsvarme och sma stank som

endast galler for handflata och handrygg, samt upptradande | brand, som galler

forfingrama for hela handsken.

For handskar med flera lager materil galler prestandanivaera endast hela

handsken, samtiiga lager inbegripna

I det fall & en handske har niva 1 eller 2 vid upptradande i brand far den inte|

komma i direkt kontakt med en laga.

Provningama har genomfarts under de laboratorieforhéllanden som faststéls i
EU-standarder.

Beroende pé vilken mérkning som sitter pa den personhga skyddsutrustningen,

uppyler denna foljande harmoniserade EU-standar

SS-EN IS0 21420:2020, Skyddshandskar — AHmanna krav och provnings-

metoder

SS-EN 383:2016+A1:2018, Skyddshandskar mot mekaniska risker

SS-EN 407:2020, Skyddshandskar mot termiska risker (hetta ochleller brand)

2- Forsiktighetsétgarder vid anvandning

- Anvand inte dessa handskar for at hantera kemikaier

- Granska handskarna fore varje anvandning for att upptacka minsta defekt eller
brst. Bar inte skadade, smutsiga eller it handskar.

- Hall handskarna pa avstand frén oppen laga.

- Undvik attta av smutsiga handskar med oskyddad hand efter anvéindning

- Narmare information om storlekssortiment for modellen aterfinns i det tekniska
produktdatablad som finns pa webbplatsen eller kan erhalas frén den tekniska
avdelningen hos Rostain

-Biir endast skyddshandskar vars storlek & anpassad tl birarens hander. Se
darfor den storlek som anges pa handskens mérkning. | nedanstaende tabell
aterges de minsta langder for respektive storlek som faststals enligt standard
SS-ENISO 21420:2020.

norm europejskich
EN IS0 21420: 2020 rekawice ochronne, wymagania ogéine | metody badati
EN 388: 2016 +A1:2018 przed

EN 407: 2020 rekawice ochronne przed zagrozeniami termicznymi (cieplo il
Iub plormier)

2-$rodki ostroznosci dotyczace stosowania

~Nie nalezy uzywat rekawic do mampu\owamz pmduktam\ chemicanymi
" wykoane. Nie zakiacat rekawic uszkodzonych Zabrudzonych ub zuytych

-Przechowywac rekawice w miejscu nienarazonym na dzialanie otwartego
plomienia.

- Nie $ciagat zabrudzonych rekawic po uzyciu gola reka,
- Informacje na temat gamy rozmiarowe] modelu znajduja sie karcie techniczne]
produktu, dostgpnej na stronie intemelowej lub - senvisie technicznym
Rostaing.

- Na\ezy nosic rekawice, ktorych rozmiar jest dopasowany do reki uzytkownika.

W tym celu, nalezy zapoznat sig  rozmiarem widniejacym na rekawicy.
Minimalne dlugosci kazdego rozmiaru, ustalone zgodnie z norma EN
15021420:2020 53 podane w tabeli ponize]
5

Nie nalezy ich uzywat gdy wymagana jest ochrona nadgarstka. Dokiadna
dugosé rekawic mozna poznac, kontaklujac z dzialem technicznym fimy
ROSTAING Iub zapoznajac sig z karta techniczni produkiu. Wiasciwosci
poczatkowe produktu nie Ulegaja Znaczacemu pogorszeniu z uplywe czasu,
o lle sq przechowywane w odpowiednich warunkach (wilgotnosc, temperatura,
caystost, wentylacja, oéwietlenie)

3-Skladnik / Surowce niebezpieczne
Informacie na temat skladu rekawic znajdua sie karcie technicznej produktu,
dostepnej na nasze] stronie intemnetowe] wwwrostaing.com lub na Zadanie w
senwisie technicznym ROSTAING. Rekawice wykonane ze skdry moga zawiera¢
chrom w ilodci 3 mkg, natomiast rekawice wykonane z lateksu moga zawierac
lateks 2 kauczuku natureinego. Obydwie substancie moga powodowat
reakeje alergiczne u osob wrazliwych, prowadzace o rozwiniecia sig
podraznienia ilub alergii kontakiows. W przypadku wystapienia reakei
alergiczne] nalezy jak najszybeiej skonsultowat sie z lekarzem. Pozostale
rekawice nie zawieraja skiadnikow stanowiacych potencjalna przyczyne alergi
uosb uczulonych

Wiece informacji mozna uzyska kontaktujac sie z dzialem technicznym fimy
ROSTAING.

4-Instrukcje konserwacji

- Przechowywanie: rekawice nalezy przechowywat w oryginalnym opakowaniu,
w stchym | ciemnym miejscu. Nie narazac na dziafanie 0zonu, ani ofwartego
plomienia.

- Konserwacja: jezeli rekawice posiadaja piktogramy dotyczace konserwacji na
wewnetrzne] etykiecie, odpormost rekawic nie zostanie zmniejszona po cyklu
prania podanym na etykiecie. Jesii na wewnetrzne] etykiecie rekawicy nie
ma piklogramu dotyczacego konserwacjl, rekawice nie nadaia sie do prania.
Poziomy odpomosei odnosza sie do nowych SOI. Firma Rostaing nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku nieprawidiowe] konserwacjilub prania.

- Starzenie sie: $OI ze skery ilub z materialu przechowywane w oryginalnych
opakowaniach w suchym i ciemnym miejscu nie traca swoich wiasciwosci w

4-Navod na idrzbu

- Skladovanie: Rukavice uchovavaite v povodnom obale, chranené pred svetiom
avinkostou. Udrziavajte ich mimo dosahu 0zonu alebo otvoreného ohia,

- Udrzba: ak st na vnitomne] etikete rukavic pikiogramy o tdrzbe, znamend to,
2 vikonnost tjchto rukavic sa nezniz po tdrabe poda reZimu prania, Kory jo
uvedeny K rukavice nie si na oznatené
piktogramom Gdrzby, nie je mozné ich prat. Urovne vikonnosti sa dosahuji na
novych OOP. Spolocnost Rostaing odrmieta aktkolvek zodpovednost v pripade
neodporicane] tdrzby alebo Gistenia.

- Stamutie: Kozené alebo textiné OOP ulozens v povodnom obale chrénenom
pred virkostou  svetlom nemenia v priebefu casu svoje vlastnosti. Po pouit
preskimat manzety aby sa odhall aj najmensi nedostatok &i vada. Vyhodte
rukavice, kloré majd rhiny, diery, pustené oek.

5- Likvidacia

Pouzité rukavice mozu byt kontaminované infekEnymi agensmi alebo injmi
nebezpetnymi materidimi. Dérazne sa vyZaduje, aby ste ich likvidovali podra
miestnych predpisov. Ziadne vyhadzovanie alebo spalovanie bez kontroly
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MANUSI DE PROTECTIE DE CATEGORIA Il - PROTECTIE IMPOTRIVA
RISCURILOR MECANICE $I TERMICE

1 - Utilizare

Manusile sunt concepute in principal pentru protejarea mainilor impotriva
fiscurlor mecanice i termice.

Marcajul CE aplicat pe manusa inseamna ca réspunde exigentelor esenfiale
ale Regulamentului 2016/425 Tn ce priveste inocuitatea, confortul, solditatea si
protectia. Referinta manusii este indicata Ia nivelul marcajului E.P..-ului

Manusile au fécut obiectul unei certiicari  UE de tp, care poate f eliveraté de
unul dintre organismele nofficate urmétoare;

CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07, organism nofficat Nr. 0075

IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX, organism notifcat
Nr. 0072

SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
16, D15 YN2P, Iranda, organism nofficat Nr. 2777.

Pentru a afla care organism nofificat a eliberat cerliicatul UE de tip, consultaf
declarafia UE de conformiate accesibi prin intermediul site-ulu inernet: w.
rostaing.com

Numarul lotului_produsului Tn relae cu declaraia de  conformitate
corespunzatoare figureaza pe eficheta produsului

Este necesar sa consultafi marcajul aplicat pe manusa pentru a determina
fiscurle impotriva cérora va protefa E.P.1-ul, precum si nivelurile de performante
asociate, conform pictogramelor a caror semnificae este explicata mai jos. Este
obligatoriu ca manusie s fie utizate in aplicajle pentru care sunt prevazute, si
anume protejarea méinilor impotriva riscurior mecanice si termice.

Semifcatia pictogramelor prezente pe marcajul E.P..-uli
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EN407 [Beskyttelse mot varmerisikoer (varme og/

Beskytielse [eller flamme)
mot varme og | A: Motstand mot flamme (4 nivaer: 1 til 4)
flammer B: Kontaktvarme (4 nivaer: 1 til 4)

C: Konvektiv varme (4 nivéer: 1 t 4)
Beskytielse |D: Strélevarme (4 nivéer. 1t 4)
mot varme uten | E: Sma projeksjoner av smeltet metall
@ﬂamme (4 nivaer: 1t 4)
F: Store projeksjoner av smeltet metal
ABCDEF (4 nivaer: 1 ti
dvarsler
[Ethoytniva betyr god beskytielse (0: niva 1 ikke oppnadd, X: ikke-Uffart prove).
Nivéene gjelder for handfaten bortsett fra ved strélevarme og store
projeksioner som gjelder ryggen, konvektiv varme og smé projeksjoner som
gjelder handflaten og ryggen, samt oppforsel ved ild som gjelder fingrene pa
hele hansken.
For hansker med flere materiallag elder ytelsesnivaene bare hele hansken
med alle lag
Dersom hanskene bare har niva 1 eller 2 for branntekniske egenskaper, mé de
ikke komme i direkte kontak! med en flamme.
Provene er utfort under laboratorieforhold som er definert av harmoniserte
europeiske normer.
1 henhold il merkingen pé det personlige vemeutstyret, oppfyller dette kravene i
de harmoniserte europeiske standardene:
EN IS0 21420: 2020 generelle krav og
EN 388: 2016 + A1: 2018 hansker for beskyttelse mot mekaniske risioer
EN 407: 2020 Beskyttelse mot varmerisikoer (varme ogleller lamme)

2-Forholdsregler for bruk

- Ikke bruk disse hanskene ti & héndtere Kjemikalier

- For bruk m4 du undersoke hanskene for & lete eftr eil. Unnga & bruke skadde,
skitne eller site hansker.

- Hold hanskene unna all eksponering mot pne flammer.

-Unnga & ta av skitne hansker etter bruk med en ubeskyttet hand

~For & gjore deg kjent med modellens starrelser, venniigst sjekk det tekniske
databladet for produktet som er tigjengelig pa vart netisted eller ta kontak! med
teknisk avdeling | Rostaing.

- Deterviklig at passer il brukerens hand. Se storrel
som er oppfort p4 hanskens etkett. De minste lengdene som er fastsatt for
hver starrelse iht. normen EN 1S021420: 2020 er angit tabellen nedenor.

[Storrelse 5 7180 [H0]1i]1Z]

229[254(279]304

Hanskene mé ikke brukes hvis det trengs en beskyttelse pa handleddet, For a bl
informert om hanskenes noyakiige lengde, venniigst ta kontakt med ROSTAINGs
tekniske avdeling eller se produktets datablad. Hanskenes titenkte ytelser kan
ikke reduseres vesentig av aldring hvis de oppbevares under rklig forhold
(fuktighet, temperatur, rengjoring, ventiasion, lys).

3-Farlige bestanddelerlrastoffer
For 4 gjore deg Kient med hanskenes sammensetning, vennligst sjekk det
tekniske databladet for produktet som er tigiengelig pa vart nettsted ww.
rostaing.com eller p4 foresporsel i teknisk avdeling | ROSTAING. Lzerhanskene
kan inneholde krom i en andel pa opptil 3 gk, og latekshanskene kan
inneholder naturgummilateks. Disse to stoffene kan medfore allergiske
reaksjoner pa personer med allergiske tendenser som kan utvikle irrtasion

lek
Handens omkrets i millimeter

Handens Iangd i millimeter 5]
Anvand inte dessa d& skydd krévs av handleden. Kontakta den tekniska
avdelningen hos Rostaing eller se produktens tekniska data for nérmare

information om exakla langd kan
inte paverkas i betydande grad av aldrande om de forvaras under lmpliga
forhallanden (luftuktighet, temperatr, renlighet, uftvéxing, belysning).

3 - Komponenter/Farliga ramaterial

Kontakta den tekniska avdelningen hos Rostaing eller se produktens tekniska
data pa var webbplats www.rostaing.com for information om handskamas
sammansattning. Skinnhandskar han innehdlla krom upp il en halt pa 3 mg/
kg och handskar i latex kan innehzlla latex av naturgummi. Dessa tvé dmnen
kan hos kiinsliga personer orsaka en allergisk reakiion som kan leda il att en
iriation och/eller en kontaktallergi utvecklas. Samrad skyndsamt med en lakare
om en allergisk reaktion ppstar. nga andra handskar innehaller &mnen for vika
man vet att de skulle kunna framkalla allergi hos kansliga personer.

Tueka inte att kontakia den tekniska avdelningen hos Rostaing for narmare
information

4-Skbtselanvisningar

- Férvaring: forvara handskama i originalemballage, skyddade fran jus och fukt.
Forvara dem skyddade 5r azon och dppen laga.

- Skitsel: om handskama &r mérkta med symboler for skitsel pa invéndiga
efiketter kommer dessa handskars egensaper inte att forsamras av den
anvisade tvattcykel som anges pé etiketten. Saknar handskara symboler for
sktsel pa invndiga etiketter kan de inte tvattas. Prestandanivaer faststalls pa
personlig skyddsulrustning | nyskick. Rostaing fiskriver sig rén allt ansvar vid
annat underhall ellr vatt &n foreskrivet.

- Aldrande: Personlig skyddsutrustning och/eller textiier som forvaras i sina
originalemballage, skyddade fran fuki och lus, forandras inte over tiden
Granska manschetterna efter varje anvandning for att uppticka minsta defekt
eler brst. Kassera handskar med rivskador, hal eler trasiga sommer.

5- Bortskaffande

Begagnade handskar kan vara kontaminerade av smittsamma eller andra farliga
amnen. Vi uppmanar er att omedelbart kassera dem enligtlokala bestammelser.
Inte till deponi eller forbranning utan kontrol.

Bruksanvisning nr R115 index 0523 - kod 5208

SIKKERHEDSHANDSKER KATEGOR! Il - BESKYTTELSE MOD
MEKANISKE OG TERMISKE RISICI

1-Anvendelse

Handskeme er hovedsageligt udviklet t beskyttelse af hasnder mod mekaniske
og termiske fisci

CE-meerkningen pa handsken betyder, at den lever op il de vesentige krav
i forordning 20161425 hvad angar giftbeskyielse, komfort, fingersrmidighed, og
beskyttelsens solditet. Handskens reference er angivet med PV-mzzrkning.

Handskere har vesret gennem en "EU typegodkendelse", som kan udfores af et
af de folgende godkende testinstiuter

miare uplywu czasu. Po zyciu, nalezy sprawdzi¢ rekawice, czy nie posiadaja
$ladow uszkodzen lub niedoskonalosci. Odlozyé rekawice posiadajace
rozdarcie, dziury, rozerwane szwy.

5- Usuwanie
Zuzyte rekawice moge byt zanieczyszczone czynnikamiinfekcyjnym lub innymi
substancjami niebezpiecznymi. Zachecamy Pafistwa goraco do usuwania ich
2godrie z obowiazujacym prawe. Nie wolno spalac ani samodziele usuwat
na skiadowisko odpado.

Instrukcja nr R115 indeks 0523 - kod 5208

ZASTITNE RUKAVICE KATEGORIJE Il - ZASTITA OD MEHANICKIH |
TERMICKIH RIZIKA

1-Kor
Rukavice o0 pwenswenc dizajnirane da zastite ruke od mehanickih i termitkin
opasnosti.

Oznaka EZ postavliena na rukavici znai da rukavica postuje osnovne zahteve
Uredbe 20161425 u pogledu bezbednosti, komora, évrstine i zastite. Referenca
rukavice navedena je nia nivou obelezavanja LZ0.

Ove rukavice su dobile potvrdu «UE tipan koju mozZe da izda jedno od sedecih

nolifkovanih tela

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 notikovano telo br. 0075

IFTH - Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX notikovano telo

br. 0072

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin

15, D15 YN2P, Repubic o Ireland, noffikovano telo br. 2777.

Da biste saznal koje ovasteno teo jo wzda\o potrdu AET, pogecf EU
internet sajtu:

Serusk\ broj proizvoda kojise ochosi na mgovaramcu dekiaraciu 0 iskadonosi

e naznaten na efiket proizvoda.

Neophodno je konsultovai oznake na rukavici da bi se odredil rizici od kojih
LZ0 it kao i povezan nivoi performansi u skiadu sa simbolom e je znatenje
objasnjeno u nastavku. Neophodno je da se rukavice koriste u primenama za
koje su namenjene da bi zastiile ruke od mehaniékih i termickin rzi.

Znatenje piklograma prisutnih na oznakama LZO:

Zastita od mehanickin rizika

A: Otpornost na habanje (na 4 nivoa: od 1 do 4)

EN 388 B: Otpomost na posekotine (na 5 nivoa: od 1 do 5)
C: Otporost na cepane (na 4 nivoa: od 1 do 4)

D: Otpornost na probijanje (na 4 nivoa: od 1 do 4)

E: Otporost na posekotine prema SO 13997(1999)

(na 6 nivoa: od Ado F)
ABCDEF | Zaslta od udaraca (opcionitestnanivou 1
identifkovanim slovom P ako je zahtev ispunjen):
neke fukavice, pored zastite od mehanickih rizka
mogu da pruze | zatitu od udaraca
Upozorenja

Protectia impotriva riscurilor mecanice

A: Rezistena la abraziune (pe 4 niveluri: 1 a 4)

B: Rezistenta la aiere (pe 5 nivelur: 1 1a 5)

EN 388 C: Rezistenta la desirare (pe 4 niveluri: 1 1a 4)

D: Rezistenta la perforare (pe 4 niveluri: 1 1a 4)

E: Rezisten(a la taiere conform SO 13997 (1999)
(pe 6 niveluri:Ala F)

F: Protectia impoltiva socurilr (test facultativ pe 1

ABCDEF nivel identificat prin ftera P, daca exigenta este

indeplinita): anumite manusi, pe langa protectia

impotriva fiscurilor mecanice, pot asigura si

protectia impotriva socurior.

Un nivel ridicat indicé o buna profecie (0: nivel 1 sau A neafins, X: tes|
neefectuat).
Nivelurile de performants sunt valabile doar pe palma manusilor, cu excepfia
capetelor (tivuri, velcro...). In caz de protectie impotriva socurilor, aceasta nu
se aplica degetelor
Clasificarea globala nu reflects in mod necesar performanta stratului cel mai
extern. Testele au fost realizate in condifii de laborator, definite de standarde
europene armonizate.
Nu se recomanda purtarea manusilor in cazul i care exista un risc de agatare
in piesele de masina aflate in miscare.
Daca se pretinde o protectie impotriva socurilor, protectia se aplica doar pe
20na metacarpofalangiana. In caz de tocire a lamei in cadrul testului la taiere
,Coupe Test', rezultatele acestor ulime teste au doar o valoare indicativa.
Doar testul de rezistenta la téiere conform ISO 13997 determina performanta
produsului

EN 407

Protecia | Protectia impotriva riscurilor termice (caldura
impolrva  |sifsau foc)
calduri si A: Rezistenta la foc (pe 4 niveluri: 1 1a 4)

fiacarior Caldura de contact (pe 4 niveluri: 1 1a 4)

Protecta Caldura convectiva (pe 4 niveluri 11a 4)
impotiva|D: Caldura radianta (pe 4 niveluri: 1 1a 4)
calrifad |E: Sopi mic e mefal cid (pe 4 nveur: 112 )
acrs

F: Cantitaf mari de metal lichid (pe 4 niveluri 1 1a 4)

ABCDEF

Un rivel ridicat indica o bun protectie (0: nivel 1 neatins, X: test neefectuat)
Nivelurile sunt valabile pe palm, cu excepfia niveluror caiduri radiante si
cantitaflor mri valabile doar pe dosul manusii, nivelurior caldurii convective si
stropilor mici valabile pe palma i dos, nivelului comportamentului la foc valabil
pe degete pe manusa intreaga.

Pentu manusile avind mai mute staturi de materiale, nivelurle de
performant3 se aplicé doar manusi ntregi, cu toate straturie incluse.

n cazul in care manusa are un nivel 1 sau 2 a comportamentul la foc, aceasta
nu trebuie 3 inre in contact direct cu flacarile.

Testele au fost realizate in condfi de laborator, definite de standarde europene
armonizate.

Tn functie de marcajul de pe EPL., acesta respecta exigentele standardelor
europene armonizate:

ENIS021420: A testare
EN 388 2016 +A1 : 2018 manusi de protectie impotriva riscurlor mecanice

EN 407 : 2020 ménusi de protectie impotriva riscurlor termice (caldur sif
sau foc)
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ogleller kontaklallergi. Ved allergiske reaksjoner er det absolutt nodvendig
& ta kontakt med lege fortest mulig. Alle de andre hanskene innefolder ingen
bestanddeler som man vet kan forérsake allergi hos personer som er utsatt
for allerg

Ta gjeme kontakt med ROSTAINGs tekniske avdeling for yterligere informasion.

4-Vediikeholdsinstrukser
- Lagring: Hanskene skal lagres i opprinnelig emballasje pa avstand fra Iys og
fuklighet. Oppbevar dem pa avstand fra all eksponering mot 0zon og pne

~Vedikehold: Huis hanskene har vedikeholdspikiogrammer pa den innvendige
eflketten, betyr det at deres ylelser ikke reduseres etter vedikehold
i henhold ti anbefalt og angitt vaskesyklus. Hvis hanskene ikke har
vedlikeholdspiktogrammer pa den innvendige etiketten, er de ikke vaskbare.
Ytelsesnivaene gielder personlig vemeutstyr i ny stand. Rostaing fraskriver seg
ethvert ansvar ved vedikehold eller vasking som ikke e anbefalt

- Aldring: Personlig vemeutstyr av leer ogleller tekstil som er oppbevart i deres
opprinnelige embalasjer unna fuktighet og lys, bir kke svekket med tden. Etter
bruk mé du undersake mansjettene for 4 lete etter feil ke bruk hansker som
har ifer, hull elle revnede sommer.

5- Eliminering

Slitte hansker risikerer & bli kontaminert av smittestoffer eller andre farlige stoffer.
Vi ber deg innstendig om 4 eliminere dem i henhold til lokale forskrifter. De ma
ikke kasseres i vanlig husholdningsavfall eller forbrennes uten kontroll,

Notis nr. R115, indeks 0523 - kode 5208

11 SUO. =ET - SUOJAUS | TARISKEILTA
JALAMPORISKEILTA

1- Kiytts
Kiisineet on suunniteltu ensisijaisesti suojaamaan kisia mekaanisita riskeilts
Ja lampbriskeilt.

Keisineelle asetettu CE-merkinta tarkoitiaa sit3, ett3 ne vstaavat keskeisi
vaatimuksia madriyksessd 20161425, jola sovelletaan vaarattomuuden,
mukavuuden ja suojauskestivyyden osalia. Kasineen vitte on merkity EPI-
merkinnan luo.

Namé Kiisineet ovat saaneet jonkin alla mainitun imoitetun latoksen antaman
«EU-yyppihyvaksynnin'
CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 iimoitetu laitos N° 0075
IFTH -~ Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX ilmoitettu laitos
N° 0072
SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dubiin
15, D15 YN2P, Republic ofIreland, imoitettu laitos N° 2777.
Jos haluat tieté, mik imoitettu latos on antanut AET-todistuksen, katso CE-
vastaawusvakuutusa osoitessa: v osiangcor

littyva on tuotteen etiketils.

Jotta voisit maritells, mille riskeille henkidsuojavaruste antaa suojaa, sinun
on katsottava kasineelle laitettua merkinté, sama koskee nihin littyvia
suojaustasoja, jotka vastaavat kuvaketta, jonka merkitys on selity alla. Kasineité
on endottomasti Kiytettava nille tarkoitetussa kayt6ssa, ell suojaamaan kisia
mekaanisita iskeilé ja IAmporiskeila.

CTC-4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 godkendt testinstitut r. 0075
IFTH ~ Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX godkendt testinsttut
. 0072

'SATRA Technology Europe Linited, Bracetown Business Park, Clonee, Dubiin
15, D15 YN2P, Republic ofIreland, Godkendt testinsttut . 2777.

For at finde ud af, hvilket godkendt testorgan, der har leveret AET-godkendelsen,
henvises il EU  overensstemmelseserkizeringen, der kan hentes
hjemmesiden: wwwrostaing.com

Produklets balchnummer sammenholdt med den relevante ~overens-
stemmelseserklzzring fremgér af etiketten pa produktet

Det er nadvendigt at tiekke mesrkningen pa handsken mr at afgore, hvilke larer

olevien kuvakkeiden merkitys:
Suoja mekaanisia riskeja vastaan
A: Hankautumiskestavyys (4 tasoa: 1 -4)
B: Villokestvyys (5 tasoa: 1 - 5)
C: Repéisykestavyys (4 tasoa: 1 -4)
D: Pufkaisukestavyys (4 tasoa: 1 -4)
E: Viltokestavyys nomnin ISO 13997 (1999 ) mukaan

(6tasoa: A-F)

F: Iskusuojaus (vapaaehtoinen testi 1 taso tao

ABCDEF iimoitettu kiriaimella P, vaatimus on taytetty): jotkin
kasineet tarjoavat iskusuojausta sen ohell, et ne
suojaavat mekaznis\a riskeid vastaan

EN 388

Kuvkea taso maisee hyvaa suojausta (0 oo T A T saavte, X oo
i teh!

Suo}austehntasat koskevat vain kasineen kammenta aériosia lukuun ottamatta
(padrmeet, tarranauha... skusuojaustapauksessa se ef koske sormia.
Yleinen uokits e vastaa altamétta uormman kerrosen tehoa. Test o ety

EU-normien
Kasineiden kaytisa ei suositella, kun on olemzssa vaara, etta ne tarttuvat
likkuviin osiin.
Jos iskusuojaus on mainitt, suojaus koskee vain rystysia. Jos ter rasvataan
"Testivitoa" tehtéessé, naiden testien tulos on vain viteelinen. Vain normin
150 13997 mukainen viltokestavyystest mézritt tuotteen suorituskyvyn.
EN 407

SU0R M98 | Suoja limporiskejé vastaan (1imp jatai iekk)
Vastaan A: uekmkeslavyys (4tasoa: 1-4)
B: Kontaktikuumuus (4 tasoa: 1 - 4)
S C: Konvektiokuumuus (4 tasoa: 1 - 4)
a“:la l&mpda | p;: Siteilylampo (4 tasoa: 1 - 4)
! E: Pienet sulaneet metalioiskeet (4 taso: 1-4)

vastaan
F: Suuret sulanest metaliroiskeet (4 tasoa: 1 - 4)

ABCDEF

Varoitus
Korkea taso Imaisee hyvaa suojausta (0: taso 1 el saavutett, X. test o1 tehty)
Suojaustasot koskevat késineen kamments lukuun ottamatta sateiylampoa
ja kammenselalle lukuun oftamatta suuria roiskeita, konvektiolampoa ja
pienia roiskeita kimmenelle ja kammenselalle, tulessa suoritus koskee koko
Kasineen sormia.
Jos Késineessa on useampia materiaalkerroksia, suojaustaso koskee vain
Kasineita, joissa on kaikki kerrokset,
Jos kasineen liekkisuojaustaso on 1 tai 2, Kasine i saa joutua suoraan
liekklkontaktin.
Testit on tehty harmonisoitulen EU-normien méaritamissé laboratorio-

Henkiosuojaimelle litetyn merkinnan ohella se taytia4 seuraavat harmonisoidut
-normi

EN IS0 21420: 2020 Kiisineiden yleiset suojavaatimukset ja testimenetelmat

EN 388: 2016 + A1: 2018 suojakiisineet mekaanisia riskeja vastaan

EN 407: 2020 suojakésineet, suoja lamporiskeja vastaan (1ampd jalailiekki)

2- Kayttovaroituksia
- Ald kayta kasineita kasittelemaén kemiallisia tuotteita
-Aina ennen kéyttoa kasineet on tarkastettava, jotta kaikki viat voidaan havaita.

[Ethojt niveau er udiryk for god beskyttelse (0: riveau 1 ikke opnaet, X. forsog

ikke udfort).

Niveauere geelder i handskens handfade, dog ikke hvad angar stralevarme

og udslyngning af starre partiler, hvor de kun gaelder for handryggen,

konvektionsvarme og udslyngning af smé partiler, hvor det geelder  handfiaden

i pa handryggen, mens beskytelse mod aben ld geelder for fingre pa hele
iandsken.

e angar handsker med flere materialelag, gesider prasstationsriveaueme
kun for hele handsken hvor alle ag er inkluderet.

Safremt handsken har et niveau 1 eller 2 for beskyttelse mod ild, ma den ikke
komme i direkte kontakt med en flamme.

Provningeme er gennemfort under laboratorieforhold, der er defineret af de

det personige vamemiddel beskytter imod, samt
henhold tl piktogrammee, der er beskrevet detaljeret Chrehe Hondseme sl
ubetinget bruges ti de appiikationer, de er tiigtet, med henbiik pé at beskytte
haenderne mod mekaniske og termiske risici

Betydning af de der findes pa maerkningen af PV:
Beskyttelse mod mekaniske risici
A: Slidstyrke (4 niveauer) 1 il 4)
B: Skeerefasthed ved snit (5 niveauer: 11il 5)
EN 388 C: Rivstyrke (4 niveauer: 1 til 4)
D: Punkteringsstyrke (4 niveauer: 1 til 4)
E: Skearefasthed int. 1SO 13997(1999) )
(B niveauer: Atil F)
F: Beskyltelse mod stad (obligatorisk prevning
ABCDEF i1 niveau identificeret med bogstavet P, hvis
kravet er opfyldt): nogle handsker kan ud over
beskyttelse mod mekaniske risici ogsa yde
beskyttelse mod sted.
Advarsler

[Et hajt niveau er udiryk for god beskyttelse (0: niveau 1/A ikke opnaet, X:
provning ke udfort).
Prastationsniveauerne er kun gyldige i handskens handflade bortset fra
kanteme (semme, velcro m.m.). Beskyttelse mod sted er ikke geeldende for
fingrene.
Den overordnede klassificering er ikke nadvendigvis et udtryk for det yderste|
lags praestation. Pravningeme er gennemfort under laboratorieforhold, der er
defineret af de harmoniserede fallesskabsnormer.
Det frarades at bruge handskere, hvis der er risko for, at beviegelige
maskindele kan gribe fat i dem.
Hyis der kraves beskyttelse mod sted, gelder denne kun
metakarpofalangeal-omradet. | filfaelde af fedtafterring af knivsbladet under
"skzeretesten” har resultateme heraf kun vaeret vejledende. Kun provningen

af m( 1O 13997 er for produktets praestation.

EN
Beskyttelse mod termiske risici (varme og/
ﬁf;{gﬁ‘“‘g o [etr aben i)
T 2 |A: Modstand ved aben id (4 niveaer: 1 tl4)
B: Kontakivarme (4 niveauer: 1t 4)
C: Konvekionsvarme (4 niveauer: 1l 4)
::jkm; D: Stralevarme (4 niveauer: 1 il 4)
o VAT |E: Udslyngning af smé fydende metaldele
(4 niveaver. 1t 4)

ABCDEF |F: Udsiyngning af fiydende metal (4 niveauer: 1t 4)

Advarsler

Visok nivo ukazuje na dobru zaSitu (0: nivo 1 1 A nije postignut, X.: test nie
izvrsen)

Nivoi performans vae samo na podruju dlanova rukavice osim na krajevima
(iice, Gicaktraka.... U slucaju zasite od udaraca, oni se ne primenjuju za prste.
Ukupna Klasifikacija ne odrazava nuzno sloj najblzi povrsini. Ispiivanja su
obavijena u laboratoriskim uslovima definisanim harmonizovanim evropskim
standardima.

Nosenje rukavica se ne preporutuje kada postojl opasnost da se one uhvate
u pokretne delove masine.

Ako se zahteva zasita od udaraca, zasita se primenjuje samo na podrutje
metakarpofalangeala. U slucaju zatupljenosti seciva u skiopu testa rezanja
Test rezanja» rezultati ovih testova su samo indikativi. Samo ispitivanje]
otpornosti na rezanje prema SO 13997 odredue performanse proizvoda.

407 |zastita od termicin rizika toplota i lamen)
oioe;” [A: Otpomost na piamen (na 4 ivoa: o 1 do )
glamena|B: Kontakina toplota (na 4 nivoa: od 1 do 4)

C: Konvekivna toplota (na 4 nivoa od 1 do 4)

. D: Toplotno zracerje (na 4 nivoa: od 1 do 4)
ufm‘::ﬁ”z E: Male projekcije tecnog metala
ohera (na 4 nivoa: od 1 do 4)

F: Velike projekcie teénog metala

(na 4 ivoa: od 1 do4)

ABCDEF

Upozorenja
Visok nivo Ukazuje na dobru zaSitu (0:ivo 1 e postignu, X. test e izvisen)
Nivoi vaze na podrucju dlana rukavice, osim za zracenja toplote i velikih
projekcia koj vaze samo na ledim, konvektivne toplote i malih projekcija koje
vaze na dlanu i ledima, ponasanja u vt koja vaze nia prstima na celoj rukavici
Za rukavice sa nekolko slojeva materiala, nivoi performansi se odnose samo
na celu rukavicu, UKuBujuci sve njene slojeve.

Usluéaju da rukavica ima nivo 1 i 2 zadte od vatre, ne sme da dode u direktan
kontak! sa plamenom
Ispitivanja su obavliena u
evropskim standardima.
Prema oznakama na LZO, proizvod ispunjava zahteve uskladenih evopskih
standarda:

EN SO 21420: 2020 zastitne rukavice opsti zahtevi i metode ispitivanja

EN 383: 2016 + A1: 2018 zastitne rukavice protiv mehanickih rizka

EN 407: 2020 zastitne rukavice za zastitu od termickin rizika (toplota i plamen)

uslovima definisanim

2- Opreznost pri upotrebi

- Nemojte koristt ove rukavice za rukovanje hermikaljama

-Pre svake upoirebe, proverite rukavice radi eventualnih nedostaka i
nesavrsenosti zbegavaite da nosite ostecene, zapriane i istrosene rukavice.
Cuvan ukavice dae od ofvorenog plamena.

“Da biste seznal opseg veicina modele, pogledafe tehnicki st prozvoda
dostupan na internet sajtu i se raspitaite kod tefnicke sluzbe Rostaing
~Neophodno je nosit rukavice G su dimenzije prilagodene ruci ook, za
ovo, pogledate velicinu navedenu na oznakama nia rukavici. Minimalne duzine
2a svaku velicinu prema normi 1S021420:2020 su date u dorjoj tabeli
[VelGina [ 5 [6[7[8]0[0][]12]
omm ruke, u miimetrima
umilimetrima
Nemune ih koristt kada je potrebna zastta ruénih zglobova. Da biste znal
tatnu dufinu rukavica, obratite se tehnickoj sluzbi ROSTAING il pogledalte

2-Masuri de precautie la utilizare

- Nu utzaf aceste manusi pentru manipularea produselor chimice

-Tnainte de orice utilizare, examinai manusile pentru a descoperi cel mai mic
defect sau orice imperfectiune. Evitalj 53 purtalj manusi deteriorate, murdare
sau uzate.

- Pastraf manusile la adapost de orice expunere la facéri deschise.

-Evitalj sa scoatefi manuslle murdrte dupa utiizare folosind o ména
neprotejata.

- Pentru a afla gama de mérime a modelulu, va rugam s& consultal isa tehnica
a produsului disponibila pe site-ul nostru web sau la cerere caire serviciul
tehnic ROSTAING,

- Este necesar sa purtafj manusi ale ca iuni sunt adecvate pentru mana
punalom\ul Pentru aceasta consultafj marimea inscrisa pe marcajul apiicat pe

a L
EN |soz1420 2020 sunt redate in tabelulde mai jos.

5 (678902
C"fﬂ“:"‘“':"”i‘“’a'me‘ maswrald | 457 |152|178 20| 220|254 279|304

Lungimea paime, masurata
in milimetri

Anu se utiza c&nd este necesara o protectie a articulafiei méinii. Pentru a afla
lungimea exacts a manusior, informa-va la senviciul tehnic ROSTAING sau
consultaf fisa tehnic a produsului. Performantele de prolectare nu pot f afectate
inmod semnificativ prin imbiranire, in cazul in care manusile sunt depozitate in
condii adecvate (umiditate, temperaturé, curatene, ventiare, iluminare)

< 160|160 171182 192|204 215|226

3- ComponentelMateril prime periculoase
Pentru a afla compozifia manusilor, va rugam sa consultaf fisa tehnica a
produsului disponibila pe site-ul nostru web wwi.rostaing.com sau la cerere
catre senviciul tehnic ROSTAING. Manusile din piele pot confine Crom in limita
a3 mgkg, lar manusile din Latex pot confne latex din cauciuc natural. Aceste
2 substante pot provoca reactii alergice persoanelor sensibile care pot
dezvolta o irtafie sisau o alergie de contact. In cazul unei reaci alergice, este
obligatoriu s consultaf un medic cat mai curénd posibil. Toate celelalte manusi
nu confin componente despre care se stie ¢4 prezintd o cauza potentials de
alergiila subiecti sensibiizaf.

Peniru mai multe informati, nu ezitaf s& contactat servciul tehnic ROSTAING.

4-Instructiuni de intretinere

- Depozitare: pésirafj ménusile in ambalajul lor original, la adpost de luming
si de umiditate. Pastraf-le la adapost de orice expunere la ozon sau la flacéri
deschise.

-Intretinere: daca manusile prezinta pictograme de intrefinere pe eticheta
interioar, atunci performantele acestor manusi nu vor fi diminuate dupa
ntrefinerea prevazuté conform ciclului de spélare indicat. Daca manusile nu
prezinté pictograme de intrefinere pe eticheta nterioars, ele nu sunt lavabile.
Nivelurile de performanie sunt realizate pe E.P.1-ul in stare nou. Rostaing fsi
deciing orice responsabiltate in caz de intrefinere sau spalare neprevazuta.

-Imbatranire: EPl-urle din piele sisau materiale textle depoziate in
ambalajele lor orginale,la adapost de umiditate s de lumin nu se altereaza in
timp. Dupa utiizare, examinati mansetele pentru a descoperi cel mai mic defect
sau orice imperfecfiune. Aruncaj manusile care prezinta urme de desirare,
g, cuséituri desfacute.

5- Eliminare
Manusile uzate risca sa fie contaminate cu agenti infectosi sau alte materi
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| henhold til mesrkningen pa PViet, overholder denne kravene ti de
harmoniserede europeeiske standarder:

EN ISO 21420 : 2020 generelle krav og provningsmetoder for sikkerheds-
shandsker

EN 388: 2016 + A1: 2018 sikkerhedsshandsker mod mekaniske risici

DSIEN 407: 2020 sikkerhedsshandsker mod termiske fisici (varme ogleller
abenid)

2- Forholdsregler ved brug

- Disse handsker / manchetter mé ikke bruges til handtering af kemiske produkter

- For enhver anvendelse skal handskeme inspiceres for at afslere den mindste
fejl eller ungjagtighed. Bzer ikke handsker, der er beskadigede, tilsmudsede
eller slidte.

- Opbevar handskerne beskyttet mod aben ild.

- Undlad at tage snavsede handsker af efter brug med ubeskyttede haender.

- @nsker du at fa mere at vide storrelseme bedes kan du lese i databladet for
produktet, som kan hentes pa hjemmesiden, eller du kan foresperge direkte
hos Rostaings teknisk service.

- Det er absolut nadvendigt at bruge handsker, hvis storrelse passer brugerens
hand. Man kan se storrelsen, der er anfort pa handskens meerkning. De
mindste leengder, fastsat for hver storrelse i henhold til standarden EN
1801420: 2020 er gengivet i skema.
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De ma ikke bruges. hvls ogsa handleddene skal beskyttes. @nsker du at
kende den nojaglige lzengde pa handskeme, kan du henvende dig til teknisk
senvice hos ROSTAING eller konsultere produktets datablad. De indbyggede
egenskaber biver ikke pavirket i veesentig grad af zeldning, nar de opbevares
under de ette forhold (uftugighed, temperatur, renhed, ventilaton, ys).

3-Bestanddele / Farlige rastoffer

nsker du at f4 mere at vide om handskemes sammensztninger bedes du
Izzse dabladet for produktet, som kan hentes pa hjemmesiden wwwsostaing
com eller som kan rekvireres hos ROSTAING teknisk service. Leederhandsker
vl indeholde krom inden for greensevzerdien 3 mgkg, og latexhandsker kan
indeholde latex af naturgummi. Disse 2 stoffer kan fremkalde allergiske
reaktioner hos personer med overfalsomhed, som kan udvikle en iritation
ogleller allergi ved kontakten. His der forekommer en allergisk reaktion, er det
vigtgt at soge leege sa hurtigt som muligt. Alle andre handsker kan indeholde
bestanddele, som er kend for at kunne veere potentielt allerifremkaldende hos
personer med overfalsomhed.

For yderligere oplysninger, skal du ikke tove med at kontakte teknisk service
hos ROSTAING.

lst sa podacima o proizvodu. Starenje rukavica ne moze znatajno ulicati na
performanse dizajna kada se one cuvaju u odgovarajutim uslovima (viaga,
temperalura, &stoca, ventiacia, osvetjenje’

3- Sastojci Opasne sirovine
Da biste saznali sastav rukavica, pogledaite tehnicki st proizvoda dostupan na
nasem intemet sajtu wwwrostaing.com i na zahtev koji mozete uputi tehnickoj
sluzbi ROSTAING. Kozne rukavice mogu da sadrze hrom do granice od 3 mg/
kg, a rukavice od lateksa mogu da sadrze i prirodnu gumu. Ove dve materije
mogu izazvati alergijske reakcile kod osetfjivih osoba koje mogu razvit
iacij i kontaktnu alergiu. U prisustvu alergiske reakcie, neophodno je Sto
pre konsultovati lekara. Sve rukavice ne sadre sastoje za koje je poznato da
mogu bt potencialni uzrok alergia kod osetljvih osoba.

Za vige informacija, kontaktirate tehnicku sluzbu ROSTAING,

4-Uputstva za odrzavanje

- Skladitenje: Dréite rukavice u originalnom pakovanju da biste ih zastili od
svetlost i viage. Cuvaite ih dalie od svake izlozenosti ozonu il otvorenom
plamenu

- Odrzavanje: ako rukavice imaju piktograme za odrZavanje na unutrasnjoj
nalepnici, performanse tih rukavica se nece smanjvai nakon odrzavanja u
skladu sa preporucenim ciklusom pranja. Ako rukavice nemaju pikiograme za
odrzavanje na unutrasnjoj etketi, one ne mogu da se peru. Nivoi performansi
se postizu na LZO u novom stanju. Rostaing odbija bilo kakvu odgovornost u
slutaju odrzavanja i neplaniranog pranja.
-Starenje: LZ0 od koze il tekstla koja se cuva u originalnom pakovanju
zastibena od viage i svelostine ostecue se vremenom. Posle svake upolrebe,

nedostaka i Odbacitirukavice

Koje su pocepane, imaju rupe i su odsivene.

5- Eliminacija

Koriscene rukavice mogu biti kontaminirane infektivnim agensima i drugim
opasnim materjama. Obavezni ste da in eiminisete u skiadu sa lokalnim
propisima. Ispustanje i spaljivanje bez kontrole je zabranjeno.

Napomene R115 indeks 0523 - 8ifra 5208

OCHRANNE RUKAVICE KATEGORIE'II - OCHRANA PROTI
MECHANICKYM A TEPELNYM RIZIKAM

1 - Poutitie

Rukavice 8 v principe navihnuté tak, aby chranli ruky proli mechanickjm a
tepelnjim rzi

Oznacenie CE, Koré je umiestnené na rukavici znamend , Ze rukavica splfia
avné._podmienky Nariadenia 2016/425 vo veci nezévaznosi, komler\u
p ochrany. jevedend na

Rukavice boli predmetom « typovej skisky » ktor mozu udefovat nasledovné
zmienens organ

CTC- 4, rue H. Frenkel 69367 Lyon cedex 07 notifikovany subjekt N° 0075

IFTH — Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY CEDEX noffikovanj subjekt
Ne 0072

SATRA Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
15, D15 YN2P, Republic of Ireland, notifikovany subjekt N° 2777.
Za ucelom zistenia Klory orgén vydal presne potvrdenie o typovej skske, obrétte

periculoase. Avel obligafia s le eliminalf imediat conform reglementari locale.
Fara depozitare sau incinerare necontrolata a deseurior.
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